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Die faufanner Ausgabe 00a Doltatris (ämtli^en

lerfcti 1770-1781.
(Sin Beitrag jur (Sefdjidjte ber Bernifdjen ©enfur

oon Sprof. Dr. fyaaa.

(ßuerft erfdjienen im Segemberfjeft ber Suisse
Universitaire; in uorliegenber SluSgabe ift bie 9Ib=

tjanblung mit üerfdjiebenen Srroeiterungenuerfetjen).

3nljatt*3-mgabe. 1. Ser SBeflanb- ber Saufantter 2(u8ga6e. 2. Sie
Subffription. 3. Sie ajtafjnaljmen ber Dernifdjen Sen-
furbefjörbe. 4. Sa§ Sßorgetjen ber Saufamter ©ertmggeber.
5. Sie gelegentlichen Stotijen über bte ?onfonner StuS=

gäbe. 6. Sa« SßerEjäftni« ber Saufanner Slttägabe jur
Oeufer SluSgabe oon 1768—1777.

^>er ~zßefi.attb bex Jlaufanner J^usga&e.

Qu feiner Voltaire-Sibliograpljie fpridjt Georges
Bengesco im 4. Sanbe, pp. 83—89, uon ber Col-
lection complette des oeuvres de Mr. de Voltaire,
bie in 57 Sänben nom Saljre 1770 an in ßaufanne
Bei Frangois Grasset et Comp, erfdjienen ift. Son
biefer SluSgabe Bat er felber nur 8 Sänbe gu @e-=

ficfjt befommen. Sie Sänbe 14—21 mit bem Xiteh
«Theatre complet de Mr. de Voltaire, le tout

revu et corrige par l'auteur meme.»
3mei roeitere Sänbe, bte nadj feiner SKeinung

biefer Sbition angehören, Befinben fidj in ber Si-=

bttotfjef uon Saufanne; er befdjreibt fie nach ben

Vie Lausanner Ausgabe va» Voltaires sämtlichen

Werken 1770-1781.
Ein Beitrag zur Geschichte der bernischen Censur

von Prof, Or, Haag.

(Zuerst erschienen im Dezemberheft der Luisse
Universitaire; in vorliegender Ausgabe ist die
Abhandlung mit verschiedenen Erweiterungen versehen).

Inhaltsangabe. 1, Der Bestand, der Laufanner Ausgabe. 2. Die
Subskription, 3. Die Maßnahmen der bernischen Cen°
surbehörde. 4. Das Vorgehen der Lausanner Herausgeber.
5. Die gelegentlichen Notizen über die Lausanner Ausgabe.

S, Das Verhältnis der Lausanner Ausgabe zur
Genser Ausgabe von 1768—1777.

Aer Westand öer Lausanner Ausgabe.

In seiner Voltaire-Bibliographie spricht (iieoi-Ass
Lengeseo im 4. Bande, pp. 83—89, von der Ool-
ieetiou ««triplette cles «suvres ci« Nr. cl« Voltaire,
die in 57 Bünden vom Jahre 1770 an in Lausanne
bei IraucMs (Grasset st <I!«mp. erschienen ist. Von
dieser Ausgabe hat er selber nur 8 Bünde zu
Gesicht bekommen. Die Bünde 14—21 mit dem Titel:

«?Kèâtre eomplet 6s Nr. de Voltairs, is tout
revu st eorrigë par l'auteur même.»

Zwei weitere Bünde, die nach seiner Meinung
dieser Edition angehören, befinden sich in der
Bibliothek von Lausanne; er beschreibt sie nach den
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uon Sr°f- Sfoget ifjm gegebenen Zotigen unb teilt
(pp. 83 unb 84) unS mit, bafi bex eine, bie
Henriade entfjaltenb, ben 13. Sanb, ber anberel'Histoire
de l'Empire de Russie sous Pierre le Grand, ben

6. Sanb ber gangen Sammlung bilbe; beibe sine
loco. Su i§r redjnet er auch einen Sanb ber

Voltaire-Sibtiotfjef in Petersburg mit bem %iteh
«Histoire de l'Empire de Russie sous Pierre le

Grand, divisee en deux parties. A Lausanne, chez

Frangois Grasset et Comp. 1771.»')
Dlad) bem Katalog unferer Serner Stabtbib-=

liotfjef nom Qafir 1811 nafim Bengesco an, bie

gange SluSgabe uon Grasset fei bei unS norfjanben,2)
tuar aber arg enttäufdjt, roie ber feiige Sibliotfjefar
Slöfdj ifjm auf eine betr. Slnfrage mitteitte, man
t)abe fidj berfelben fdjon längft entfebigt gum ,Qroed
beS SlnfaufS einer neuen Voltaire-SluSgabe.

Sladjbem Bengesco a. a. £>. nodj über oer=
eingelte uon ifjm gefammelte Stotigen über bie 2au-=

fanner SluSgabe, bie fid) gegenfeitig gu roiber=

fpredjen fdjeinen, referiert fjat, fagt er fdjfiefefidj
(p. 89).

«N'ayant point reussi ä nous procurer un exem-
plaire complet de l'edition de Lausanne, il nous est
absolument imposible de nous reconnaitre dans cet
amas de tomes depareilles, publies en divers temps
par des editeurs differents, et avec des frontispices
dissemblables. Aussi renoncons nous ä faire des hy-
potheses plus ou moins fondees sur cette edition

V. SJibliograppe 1. 407.
-') e. 1. 4. 84.
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von Prof. Roget ihm gegebenen Notizen und teilt
(pp. 83 und 84) uns mit, daß der eine, die H«n-
riacls enthaltend, den 13. Band, der andere l'Histoire
cle i'Linpire 6« Kussi« sous I'ierre ts (?ran6, den
6. Band der ganzen Sammlung bilde; beide sin«
ioeo. Zu ihr rechnet er auch einen Band der

Voltaire-Bibliothek in Petersburg mit dem Titel:
«Histoire <ls l'Lmpirs ci« lìussis sous ?isrrs ls

(tranci, clivisse su clsux parties. I^ausauns, elre?

l?ran«ois (brasset et (üomp, 1771.»')
Nach dem Katalog unferer Berner Stadtbibliothek

vom Jahr 1811 nahm Lengese« an, die

ganze Ausgabe von (brasset fei bei uns vorhanden,')
war aber arg enttäuscht, wie der selige Bibliothekar
Blöfch ihm auf eine betr. Anfrage mitteilte, man
habe sich derselben schon längst entledigt zum Zweck
des Ankaufs einer neuen Voltaire-Ausgabe.

Nachdem Lenges«« a. a, O. noch über
vereinzelte von ihm gesammelte Notizen über die
Lausanner Ausgabe, die sich gegenseitig zu
widersprechen scheinen, referiert hat, sagt er schließlich
(p. 89).

«IX'avant poiut réussi à nous proeursr uu exem-
plaire «omplst cks l'êclition cls l^ansauus, il nous sst
absolument iruposidls cls nous reconnaître clans eet
anras cis t«mss dépareillés, publies en clivers temps
par cles éditeurs ciitlêrsnts, st avee ciss truntispiess
dissemblables, scissi renonçons nous à taire cles lrv-
potkèsss plus ou moins tondêss sur estts édition

V, Bibliographie 1. 407.

y e. I, 4, 81.
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de 1770; peut-etre un heureux hasard la fera-t-il
rencontrer un jour ä quelque amateur d'editions
-voltairiennes, qui en pourra donner une description
plus precieuse et detaillee.»

Siefer uon Bengesco Ijerbeigeroünfdjte gtüd-
lidje Zufall ift nun eingetreten, infofern roenigftenS,
als fidj bte ®raffet=SluSgabe in 57 Sänben uon
1770—1781 tjier in Sern im S*tt>cdbefitg gefunben
fjat; fie gefjört unferm uerefjrten Sfjeologieprofeffor
Dr. Stubolf Sted, beffen gamitie ben uerforen ge=

glaubten Sdja^ treu gefjütet fjat, nadjbem ber 2anb-=

uogt Samuel Sted gu SengBurg als einer ber gafife

rcidjen SubffriBcnten auf baS erfdjeinenbe SBerf
baSfelbe erroorben fjatte.

Sum SerftänbniS beS folgenben geben mir gu=

nädjft einen furgen Überblid über baS Saturn, ben

Srttdort, ben Qnfjaft unb bie Sinteilung ber ein=

gefnen Sänbe.

3n ber Verausgabe ber uns uor'tiegenben £au=
fanner SluSgabe finb groei Stoben gu unterfcfjeiben:

1. Sanb 1—36 erfdjienen uon 1770—1773.
2. „ 37—57 „ „ 1779—1781.

SBaS bie SIngaBe beS SrudorteS anbetrifft,
fo gerfäfft baS gange roieberum in 3 Seile:

I. SBnnS» 1—13. sine loco.

entfjattenb bie tjtftortfcfjen Däexle (1770—1771):
Essai sur les moeurs et l'esprit des nations.

(I-VI). 1770.
Siecle de Louis XIV, auquel on a Joint un precis

du siecle de Louis XV. (VII-X). 1771.
Histoire de Charles XII (XI). 1771.

13
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cle 1770; peut-être un Ksursux basarci la tera-t-il
reneuntrer uu jour à cmsicpis amatsur 6'sciitious
voltairiennss, <zui su pourra clunner uus cleseription
plus prëeieuse et cietaillee.»

Dieser von LenZese« herbeigewünschte glückliche

Zufall ist nun eingetreten, insofern wenigstens,
als sich die Grasset-Ausgabe in 57 Bänden von
1770—1781 hier in Bern im Privatbesitz gefunden
hat; sie gehört unserm verehrten Theologieprofessor
Dr. Rudolf Steck, dessen Familie den verloren
geglaubten Schatz treu gehütet hat, nachdem der Landvogt

Samuel Steck zu Lenzburg als einer der
zahlreichen Subskribenten auf das erscheinende Werk
dasselbe erworben hatte.

Zum Verständnis des folgenden geben wir
zunächst einen kurzen Überblick über das Datum, den

Druckort, den Inhalt und die Einteilung der
einzelnen Bände.

Jn der Herausgabe der uns vorliegenden
Lausanner Ausgabe sind zwei Perioden zu unterscheiden:

1. Band 1—36 erschienen von 1770—1773.
2. „ 37—57 „ „ 1779—1781.

Was die Angabe des Druckortes anbetrifft,
so zerfällt das ganze wiederum in 3 Teile:

I. Band 1—II. «ine êoes,

enthaltend die historischen Werke (1770—1771):
Lssai sur les mosurs et l'esprit cles nations.

(I-VI). 1770.
Kièels cle Inouïs XIV, auciuol on a joint uu pre-

eis clu siècle cle Louis XV. (VII-X). 1771.
Histoire cle (maries XII (XI). 1771.

13
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Histoire de l'empire de Russie sous Pierre
le Grand. (XII). 1771.

La Henriade (XIII). 1771.

II. ©onb 14—SI. ä Lausanne, chez Franc. Grasset et Cie.

Theatre complet de M1' de Voltaire. Tomes 1—8.
1772. Sie 9teifjenfotge ber eingelnen Sramen,
wie fie Bengesco 4 pp. 84—86 bereits ange=
geben fjat.

III. »anb 28-57, Londres.
©ie gerfatten nadj ber Slufeinanberfolgc ber SBänbe

in 11 (Sruppen:
1. SBanb 22—35. 22—30 oom Sfatjr 1772; 31—35

oom Safjr 1773.

Melanges de poesies et de pieces fugitives
de divers genres en vers. Tomes 1 et 2.

(XXII—XXIII).
Melanges contenant des romans ou contes phi-

losophiques. Tomes 3 et 4. (XXIV it. XXV).
Melanges de philosophie, de morale et de

politique.1). Tomes 5-10 (XXVI-XXXI).
Melanges de litterature. Tomes 11—14.

(XXXII-XXXV.)2)
2. SBanb 36. 1773.

Histoire du Parlement de Paris.

') SSanb 26 Ijat nur ben Sitel Melanges de philo-
sopliie, unb erft bie folgenben ben obigen auäfütjrlidjen.

2) 3lm ©djtufj beg 35. SBanbeS ift im ©tetffdjen ©jetn=

plar bie ©uBffrtptiongltfte BeigeBunben. ©te ift BefonberS

paginiert unb umfafjt genau Vji Sogen, fobaf* teiber nidjt
erfidjttidj tft, ob bie Herausgeber fie mit biefem ober einem
anbern Sanb fjerauSgegeben fjaben, refp. ob fie anno 1773

ober oor ober nadj biefem Saljre oeröffentlidjt morben ift,
menn audj bie aBatjrfdjetnltdjIeit bafür fpridjt, bafj fie bem
S3anb BeigegeBen mürbe, bem fie angeheftet ift.
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Histoire do t'empirò eie Russie sous ?ierre
ie 6lrand, (XII), 1771.

La Henriade (XIII). 1771.

li, Band »4—Sii à ^,a««a«ne, e^es Z<>«»<?. (?i-a«se< et Ke.
IKsatrs eomplet cie M cie Voltaire. lomes 1—8.

1772. Die Reihenfolge der einzelnen Dramen,
wie sie LeuKeseo 4 pp. 84—86 bereits
angegeben hat.

III, Band SS-57. ^onck^s.
Sie zerfallen nach der Aufeinanderfolge der Bande

in 11 Gruppen:
1. Band 22—35. 22—30 vom Jahr 1772; 31—33

vom Jahr 1773.

NèlanZes cls poesies et cls pisess tuZitives
de divers Zsures eu vers, lomes 1 st 2.

(XXII—XXIII).
NslanKss soutenant des romans ou eontes plu-

losoplnomes. lomes 3 et 4. (XXIV u. XXV).
Melanges cle pnitosoplno, de morale et de poli-

tique.'), lomes 5-10 (XXVI-XXXI).
Melanges ds littérature. "lomss 11—14.

(XXXII-XXXV.)')
2. Band 36. 1773.

Histoirs du karlemsut ds ?aris.

>) Band 26 hat nur den Tttel NêianZes «te pkiio
sopliis, und erst dte folgenden den obigen ausführlichen,

ü) Am Schluß des 3S. Bandes ist im Steck'schen Exemplar

die Subskriptionsliste beigebunden. Sie ist befonders
paginiert und umfaßt genau 1'/- Bogen, sodaß leider nicht
ersichtlich ist, ob die Herausgeber sie mit diefem oder einem
andern Band herausgegeben haben, resp, ob sie anno 1773

oder vor oder nach diefem Jahre veröffentlicht worden ist,
menn auch die Wahrscheinlichkeit dafür spricht, daß sie dem
Band beigegeben wurde, dem sie angeheftet ist.
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3. »anb 37. 1779.

Fragmens sur Finde, sur le general Lalli,
sur le proces du comte de Morangies et
sur plusieurs autres sujets.

4. »anb 38. 1779.
La Pucelle d'Orleans, poeme divise en vingt-

et-un chants, avec des notes deM1' de Morza.
5. »anb 39—46. 1779.

Questions sur l'Encyclopedie par des ania-
teurs. Tomes 1—8.

ß. »anb 47. 1779.
Theatre complet de Mr de Voltaire. Tome 8,

2. Seil, enthaltene:
Jules Cesar, traduit de l'anglais.
l'Heraclius espagnol.
Les lois de Minos.
La guerre civile de Geneve. Et autres

pieces de poesies.
7. »anb 48. 1779.

Suite des Melanges de litterature, avec des
pieces detachees attribuees ä divers hommes

celebres.
8. »anb 49 unb 50. 1780.

Annales de l'empire depuis Charlemagne
jusqu'ä nos jours. Tomes 1 unb 2.

9. »anb 51—53. 1780.

Melanges philosophiques, litteraires, historiques,

etc. Tomes 16—18.1)

'-) 9118 ein ®anse§ betradjten alfo bte ©erauSgeber bie
Melanges oerfdjiebenfien QnljaltS, alfo bie tomes 1—14
b. i. Sanb 22—35, ferner bie Suites des melanges de
litterature, b. i. Sanb 48 (auf beffen Titelblatt alfo Tome
15 Ijcitte gebrudt merben follen) unb tomes 16—18 b. i.
Sanb 51—53. Offenbar rourben bieMelanges audj
als ©anges in 18 Sänben oerfauft.
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3. Band 37. 1779.

?rägmen8 snr l'Inde, sur Is gsnêrai Lälli,
sur Is procès clu eomte cls Noraugiss et
sur plusieurs autres sujets.

4. Band 38. 1779.
La l?ueelle cl'Orlêaus, poëme divise eu viugt-

et-uu ekauts, avee cies notes cleM' cle Nor^a.
5. Band 39—46. 1779.

(Questions sur l'Lneveiopèdie par cles ama-
teurs. 1«mes 1—8,

ti. Band 47. 1779.
VKsatre eomplet cle N> Voltaire. Vomo 8,

2. Teil, enthaltend:
Iules Ossär, traduit de l'anglais,
l'Hêraelius espagnol.
Lss lois ds Ninos.
La guerre vivile de (Genève. Lt autres

pièees ds poésies,
7. Band 48. 1779.

Kuite des Nelauges ds littérature, avee des
pièess dètaeliêes attribuées à divers Iiom-
mss eëlsbrss.

8. Band 49 und 30. 1780.
Annales de l'empire depnis OKariemague

jusqu'à nos jours, lomss 1 und 2.
9. Band 51—53. 1780.

Mélanges pkilosopkiquss, littéraires, lustori-
«mes, ete. lomes 16—18. ')

-) Als ein Ganzes betrachten also die Herausgeber die
Nslangss verschiedensten Inhalts, also die tomes 1—14
d, i. Band 22—36, serner die suites àss melanges cie

littérature, d. i. Band 48 (auf dessen Titelblatt also l'oins
15 hätte gedruckt merden sollen) und toines 16—18 d. i.
Band Sl—53. Offenbar wurden dieAsiangss auch
als Ganzes in 18 Bänden verkauft.
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10. »anb 54. 1780.
Theatre complet de Mr de Voltaire. Tome 10,1)

entfjaftenb:
l'Eloge de M1 de Crebillon et la

critique de ses ouvrages.
Dom Pedre, roi de Castille.
Saül.
Irene.
Eriphile. Et autres pieces de poesies etc.

11. »anb 55—57. 1781.

Melanges philosophiques, litteraires.
historiques, etc. Tomes 19—21.

9Itt§ biefem Üherblicf ift erficfjtlidj, baf) ©raffet
bie Stnorbnung ber einzelnen Sänbe ttact) betn 3n=
fjalt ber ©eifteSer^eugmffe tyoltaixeä, bie ex offenbar
beabfidjtigte unb rooburd) feine 9lu§gabe oon ber

©enferattSgabe in quarto fidjnorteilljaft auggeäeicfjnet

fjatte, fei eä auä biefen ober jenen ©rünben, Balb

verlief).

*g)xe giuBfßrtpfton.
SBie auä bex Slnmerfung 2 p. 194 fjeruorgeljt,

ift bie Saufanner SluSgabe auf ©runb einer Sub=

ffription ueranftaltet roorben. Ser nad) aller Ferren
Sänber n erfanbte Prospectus roar offenbar gefchicft

abgefaßt,2) benn eä rourbe auf nidjt roeniger af§ 933
(gjentplatc fubffribiert.

*) ©ie gcttjlung ber tomes ift alfo eine inlonfequentc:
roaS bte ©erauSgeBer tome VIII, seconde partie nennen
(Sanb 47), Ijätten fie nadj bem Sitel beä 54. SanbeS
tome IX Benennen fallen.

2) Seiber habt id) itjn nidjt auftreiben !önnen.

19«

1«. Band 34, 1780.
VKsatrs complet 6e de Voltaire, l'oins 10,')

enthaltend:
i'LIoge 6s N' 6s Orêbillon et la eri-

tique àe ses ouvrages,
Oom ?eàre, roi àe Lastills.
Saul,
Irène,
Lripliile. Lt autres pièees àe poésies ste.

11. Band 53—57. 1781.

Nëlanges plnlosoplnques, littéraires. Kisto-
riques, ete. Moines 19—21.

Aus diesem Überblick ist ersichtlich, daß Grasset
die Anordnung der einzelnen Bände nach dem

Inhalt der Geisteserzeugnisse Voltaires, die er offenbar
beabsichtigte und wodurch seine Ausgabe von der

Genferausgabe in quarto sich vorteilhaft ausgezeichnet
hätte, sei es aus diesen oder jenen Gründen, bald
verließ.

Aie Subskription.
Wie aus der Anmerkung 2 p. 194 hervorgeht,

ist die Lausanner Ausgabe auf Grund einer
Subskription veranstaltet worden. Der nach aller Herren
Länder versandte Lrospeetus mar offenbar geschickt

abgefaßt,') denn es wurde auf nicht wemger als 933
Exemplare subskribiert.

') Die Zählung der tomes ist also eine inkonsequente:
was die Herausgeber tome VIII, seeoncis partie nennen
(Band 47), hätten sie nach dem Titel des 54. Bandes
tows IX benennen sollen.

2) Leider habe ich ihn nicht auftreiben können.
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Unter ben ©ubffribentenfiguriereneineältaieftät,
nier fürftlicfje £>ofjeiten unb eine ©jceHcrtg, nämlidj:
ber Zottig uon ^teitfjen,1) bie Srinjeffin non 2Mrt-=
temBerg tt. Zed, bex Srbprinj oon £)effen-=2)atmftabt,
bie Sanbgräfin »on §effen=^fjitippftabt, bie üßrin=

jeffin äöilfjelmina non @adjfen=3Ifeiningen unb —
©eine ©jceEenj ber ©cfjttftfjeif; Sllbredjt grtebricfj
oon Gsrladjtn Sern, unter beffen ©cepter am StjI-=
ueftertag 1764 S5oItaire§ Dictionnaire philosophique
an ber Sreujgaffe üom©djarfrict)ter bffentficfjlaceriert
unb oerbrannt roorben roar! Unb bie oBerfte ßjceflena
ber Stepuhlif Jöern %u iljren ©uBffribenten rectjnen

ju bürfen, roar für bie ©bitoren in Saufanne na=

türfid) nocf) üiel roidjtiger, af§ Sfjre Majeftät, ben

¦) Saf* griebrid) ber ©rofje fubftrtbiert t)atte, roirb
burdj ben Srief SoltatreS an benfelben oont 31. Sluguft
1775 Beftätigt:

«Je sais que vous avez une edition de Lausanne
en quarante-deux volumes, entreprise par deux
magistrats et deux pretres qui ne m'ont jamais eonsulte-
Si par hasard, le vingt-troisieme volume tombait sous
votre main, vous y verriez une trentaine de petites
jiieces de vers tout ä fait dignes du cocher de Vertha-
mon (b. t). beä miferabelften Sidjterltngs). On n'estpas oblige
ä"avoir autant de goüt ä Lausanne qu'ä Potsdam.»

Ser 23. Sanb enttjält, roie aus betn Überblicf erfeljen
roerben tann, fteinere ©ebiete; ber SluSfage beä StdjterS,
baft itjn beim Srud ber ßaufanner SluSgabe niemanb
beraten f-aBc, bürfen roir leinen ©tauBcn fdjenlen; Befanntlidj
tjat er biefe unb jene feiner SBerle, foroie feine 2Kitar6eit
an ber Verausgabe foldjer immer ttnb immer roieber beS=

aoouiert.
SluS biefem Srief SJoltaireS an griebridj ben ©roßen

getjt, roie roir audj auS anbern Kotigen nod) genug er=
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Nnter den Subskribentenfigurieren eine Majestät,
vier fürstliche Hoheiten und eine Excellenz, nämlich:
der König von Preußen/) die Prinzessin von
Württemberg u. Teck, der Erbprinz von Hefsen-Darmstadt,
die Landgräfin von Hessen-Philippstadt, die Prinzessin

Wilhelmina von Sachsen-Meiningen und —
SeineExcellenzder Schultheiß Albrecht Friedrich
von Erlach in Bern, unter dessen Scepter am Snl-
vestertag 1764 Voltaires Dictionnaire pkitosopkiciue
an der Kreuzgasse vom Scharfrichter öffentlich laceriert
und verbrannt worden war! Und die oberste Excellenz
der Republik Bern zu ihren Subskribenten rechnen

zu dürfen, war für die Editoren in Laufanne
natürlich noch viel wichtiger, als Jhre Majestät, den

') Dah Friedrich der Große subskribiert hatte, wird
durch den Brief Voltaires an denselben vom 31. August
1775 bestätigt:

«ls sais qus vous avs? uns edition <Ze Lausanne
en quarante cieux volumes, entreprise par àeux ins,-
gistrats et cisux prêtres qui ne m'ont jamais eonsuitê.
8i par Kasarà, ls vingt troisième volume tombait sous
votrs main, vous v verriez uns trentaine <ls petites
pièees <is vers tout à tait clignes <in eoensr cis VertKa-
mon (d. h. des miserabelsten Dichterlings). 0« m'e«êIi«s «bttAê
ck'avoi?- ««tant cke à ^a«sa«ne g»'« ?«t«ckam.»

Der 23. Band enthält, wie aus dem Überblick ersehen
werden kann, kleinere Gedichte: der Aussage des Dichters,
daß ihn beim Druck der Lausanner Ausgabe niemand be-

raten habe, dürfen wir keinen Glauben schenken; bekanntlich
hat er diese und jene seiner Werke, sowie feine Mitarbeit
an der Herausgabe solcher immer und immer mieder
desavouiert.

Aus diesem Brief Voltaires an Friedrich den Großen
geht, wie mir auch aus andern Notizen noch genug er-
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Berüljmten Sönig üou $ßreujjen; roar eä ifjnen boch-

Beroufjt, baf) feit bem 3a|r 1762 baä Senforen-=
Soflegium in SBern angeroiefen roar, auf bie SSer=

öffentlidjung üon SMtaireS SBerfen ein befonberS
roadjfameS. Sluge p IjaBen.

SSon ben 394 Slbonnenten rootjnten mefjr alä
bie ßälfte in granfreid); ba gfänjte benn in erfter
Sinie burdj eine BefonberS ftattlithe Qal)l uon
Slbonnenten bie ©tabt SJefawjon, bann rüden tyaxiä,
Dllmeä unb 33teft (biefe ©tabt BefonberS in 9ftarine=
freifen) auf; ein Stßarifer Sudjfjänbler abonnierte auf
220 ßspmplare. Dlad) granfreidj finben roir' non
ben auswärtigen ©taaten bie meiften ©ubffriBenten
in Seutfdjlanb, ^fafien unb Stußlanb; in 2)eutfdj-=
lanb roaren es 32. Dlux einige ©jemplare fanben
ben SBeg nach (Snglanb, ben Stieberlanben unb ber

ptjrenäifchen §albinfel. 3n ber ©cfjroei'' rourben
tücttauS bie meiften Gsjemplarein Sauf anne u.
ben ©täbten ber SBaabt abgefefjt, 36 an Satjl;
— ber SSilbungStrieb unb baS roiffenfcfjaftlidje 3n=
tereffe beftimmter Sreife ift nicht in letjter Sinie aus
ben ©ubftribentenliften erfidjtftch, namentlich in
jenen Reiten, ba bie ßenfur ifjreS SlmteS roaltete
unb ber Zutritt p ben SJibliotfjefen nod) nicht fo
leicht roar, roie fjeutptage — bann folgen ©enf
unb 3hticfj mit je 8 ©ubffriBenten, SleuenBurg 6,

fetjen roerben, Har tjeroor, baf- in bem geraunt von
1773—1778, ba nact) ben Sitelbaten beS Stetffcfjen @jem=

plarS bie Verausgabe fiftiert geroefen gu fein fdjeint, bie
Serfäjtctung roeiterer Sänbe oom 36. Sanb an über bie
©renken ber Stepubti! Sern IjtnauS ungefjinbert
iljren Fortgang nat)m.
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berühmten König von Preußen; war es ihnen doch

bewußt, daß feit dem Jahr 1762 das Censoren-
Kollegium in Bern angewiesen war, auf die
Veröffentlichung von Voltaires Werken ein besonders
wachsames, Ange zu haben.

Von den 394 Abonnenten wohnten mehr als
die Hälfte in Frankreich; da glänzte denn in erster
Linie durch eine besonders stattliche Zahl von
Abonnenten die Stadt Besanoon, dann rücken Paris,
Nîmes und Brest (diese Stadt besonders in Marinekreisen)

auf; ein Pariser Buchhändler abonnierte auf
220 Exemplare. Nach Frankreich finden wir von
den auswärtigen Staaten die meisten Subskribenten
in Deutschland, Italien und Rußland; in Deutschland

waren es 32. Nur einige Exemplare fanden
den Weg nach England, den Niederlanden und der

pvrenäischen Halbinsel. Jn der Schweiz wurden
weitaus die meisten Exemplare in Lausanne u.
den Städten der Waadt abgesetzt, 36 an Zahl;
— der Bildungstrieb und das wissenschaftliche
Interesse bestimmter Kreise ist nicht in letzter Linie aus
den Subskribentenlisten ersichtlich, namentlich in
senen Zeiten, da die Zensur ihres Amtes waltete
und der Zutritt zu den Bibliotheken noch nicht so

leicht war, wie heutzutage — dann folgen Genf
und Zürich mit je 8 Subskribenten, Neuenburg 6,

sehen werden, klar hervor, dafz in dem Zeitraum von
1773—1778, da nach den Titeldaten des Steck'schen Exemplars

die Herausgabe sistiert gewesen zu sein scheint, die
Verschickung weiterer Bünde vom 36, Band an über die
Grenzen der Republik Bern hinaus ungehindert
ihren Fortgang nahm.
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SBafel 4, SreuoeoiCe 3, SBiel1) unb Slarau mit je 2
©ubffribenten, Sourtelarrj, ©laruS, ©olottjurn unb
©d)äffI)aufen mit je einem Slbonnenten.

Sie $afjl ber bernifdjen Slbonnenten Betrug 14;
bie meiften getjörten bem ^atrvjiat an, bem ®e=

lefjrtenftanb — niemanb.
Unter ben roaabtlänbifdjen ©ubffriBenten finben

roir intereffanterroeife aud) ben ©tabtpräfibenten
(roie roir ben bourguemaistre, ben SBorfi^enben ber

200, nennen roohen), Polier de St. Germain u.
unter ben ©enfern ben Sruder ©abrief ©raffet2),
intereffanterroeife im JQinblicf auf ben SBrief SBoItaireS

an d'Argenthai oom 4. Januar 1773:
«Vous saurez qu'il y a deux Grasset freres:

Fun est dans l'imprimerie Gabriel Cramer8); l'autre
est libraire ä Lausanne. Ce Grasset de Lausanne
est, dit-on

Pipern-, escroc, sycophante, menteur
Sentant la hart de cent pas ä la ronde

II est associe avec le bourgmestre de Lausanne
et deux ministres de la parole de Dieu: ce sont
eux qui, en dernier lieu, ont fait une edition des

') 3n Siel roar ber eine ber Sürgermeifter SB aller;
fälfdjtidj Jjetfjt eS, rote midj unfer geletjrter ©err @taatS=
ardjtoar Belerjrte, Söalbürdj in ber ©ubftribentenlifte. Sa
SBatfer ben 17. Stpril 1772 fein Slmt antrat, ertjettt ba-
rauS, baf? bte Sifte nidjt oor biefem Saturn gebrudt
rourbe. Offenbar oermefjrte ftdj bie ©uBffriBententifte im
Saufe ber erften 2 Safjre nadj SeJanntmadjung beS tyxo--

fpefteS.
'-) SBtit 25 ©jetnplaren.
3) in ©enf, Bei bem bie ©enfer SluSgabe in quarto

IjerauSfant.
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Basel 4, Neuveville 3, Biel') und Aarau mit je 2

Subskribenten, Courtelary, Glarus, Solothurn und
Schaffhausen mit je einem Abonnenten.

Die Zahl der bernischen Abonnenten betrug 14;
die meisten gehörten dem Patriziat an, dem

Gelehrtenstand — niemand.
Unter den waadtlândischen Subskribenten sinden

wir interessanterweise auch den Stadtpräsidenten
(wie wir den Knurguemaistre, den Vorsitzenden der

200, nennen wollen), ^«/ie/- c/s .85. (romain u.
unter den Genfern den Drucker Gabriel Grasset'),
interessanterweise im Hinblick auf den Brief Voltaires
an d'^rgeutkal vom 4. Januar 1773:

«Vous saure? qu'il v g, clsux (Irassst trères:
i'uu S8t daus l'imprimeris (borisi Oamsr'); l'autre
S8t iidrairs à Lausauus. Ls (irassst cls Lausanne
est, clit-on

?ipeur, sseroe, sveopkante, msntsur
Lsntant Ig, Hart cls oeni pas à la ronds

II sst assoeiè avee le bourgmestre cke Lausanne
et deux ministres cie la parois ds Dieu: es sout
sux qui, su deruisr lisu, out tait uus édition dss

i) In Biel mar der eine der Bürgermeister Walker;
fälschlich heißt es, wie mich unser gelehrter Herr
Staatsarchivar belehrte, Waldkirch in der Subskribentenliste, Da
Walker den 17. April 1772 fein Amt antrat, erhellt
daraus, daß die Liste nicht vor diefem Datum gedruckt
murde. Offenbar vermehrte sich die Subskribentenlifte im
Laufe der ersten 2 Jahre nach Bekanntmachung des
Prospektes.

-) Mit 2S Exemplaren.
in Gens, bei dem die Genfer Ausgabe in quarto

herauskam.
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ouvrages du jeune homme, edition presque aussi
mauvaise que celle de Gramer et de Panckoucke');
mais, enfin, cela fait beaucoup d'honneur al'auteur».

SBon ben beiben Sienern ©otteS in Saufanne
ift bei* eine ber fjodjgefefjrte Antoine Noe Polier,
ein SBerroanbter beS ©tabtpräfibenten. SBenn aucf)

SBoItaireS ©rflärttngen in biefem SBriefe nidjt roört-=

fidj 31t nefjmen finb, fo gefjt jebenfaffs fo üiel aus
ifjnen fjeroor, bafj bie SBerleger in ifjrer ©tabt fjofje
©ömter fjatten unb baf) üou oornefjerein SBegietjungen

gum Sramerfdjen Sßerlag in ©enf üorfjanben roaren,
bie eä begreiffid) machen, baf) ungefäfir p berfelben
Qeit in piei BenadjBarten ©täbten groei fo grofje
budjfjänblerifche Unternefjmungen in SluSfüfirung
famen; ja, eä roäre gar nicht unmöglich, bafj in
©enf felber aud) an ber Saufanner SluSgabe ge-=

arbeitet rourbe, erfatjren roir boch auS bem roeiter
unten mitpteitenben Slftenftücfe beS SBerner ©taats=
atdjioes, bafj fictj p bem SBefjuf ifjrer SluSfüljrung
eine ©efeflfdjaft, bie ttjpograpfjifdje ©ocietät,
bifbete unb baf) bex Sruef an üerfdjiebenen
Drten uor fid) ging.

Unb er ging ofjne ^inbetniffe üor fidj bis in
ben SBinter 1776, ba bie SBerleger in Sonffift
mit ber bernifdjen ^enfur gerieten unb groar na=
mentfiefj ber Questions sur l'Encyclopedie roegen,
bie freilidj nidjtS anbereS finb als ber uergrofjerte
Dictionnaire philosophique unter anberer ^fagge.

') Ser Sudjljänbter sßancEoude in Starts tjatte bie
©enfer SluSgaBe in £luarto angclauft, unt fie in tyaxiä gu
beBttteren. SengeSco, a. D. 4. 80.
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ouvrages civ. jsuue Komme, edition presque aussi
mauvaise que eeile cie Lramer et de ?auekuueke ') ;

mais, sutiu, esla tait beaueoup d'Kouusurà l'auteur».

Von den beiden Dienern Gottes in Lausanne
ist der eine der hochgelehrte ^.utoiue ^«6 ?oiier,
ein Verwandter des Stadtpräsidenten. Wenn auch

Voltaires Erklärungen in diesem Briefe nicht wörtlich

zu nehmen sind, so geht jedenfalls so viel aus
ihnen hervor, daß die Verleger in ihrer Stadt hohe
Gönner hatten und daß von vorneherein Beziehungen
zum Kramerschen Verlag in Genf vorhanden waren,
die es begreiflich machen, daß ungefähr zu derselben
Zeit in zwei benachbarten Städten zwei so große
buchhändlerische Unternehmungen in Ausführung
kamen; ja, es wäre gar nicht unmöglich, daß in
Genf felber auch an der Lausanner Ausgabe
gearbeitet wurde, erfahren wir doch aus dem weiter
nnten mitzuteilenden Aktenstücke des Berner
Staatsarchives, daß sich zu dem Behuf ihrer Ausführung
eine Gefellfchaft, die typographische Societät,
bildete und daß der Druck an verschiedenen
Orten vor sich ging.

Und er ging ohne Hindernisse vor sich bis in
den Winter 1776, da die Verleger in Konflikt
mit der bernischen Zensur gerieten und zwar
namentlich der (Questions sur l'Luevelopêdie wegen,
die freilich nichts anderes sind als der vergrößerte
Oietiouuaire pkilosopkicme nnter anderer Flagge.

') Der Buchhändler Panckoucke in Paris hatte die
Genfer Ausgabe in Quarto angekauft, um sie in Paris zu
debitieren. Bengesco, a, O. 4. 80.
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Jie ^ßagttaljmett 6er Berntfdjen ^enfxxxtjefjöxbe.
Qn ber ©itjung beS bernifdjen ©cfjufrateS üom

21. ÜJtoüember 1776 rourbe folgenber .ßettef attS--

gefertigt:

„Sofanifcfje Slfabemie Kuratoren.1)
SluS Stnlaf; ber üou fe. professor Defelice

über baS %um Sruf p beförbernbe Dictionarium
ber üerfdjiebenen tfieilen ber SJtectjtSgefetjttfjeit üer=

langten Senfur ift oor SDteinen £>odjgeefjrten Ferren
ben ©djul Sräfjten bie Slljnbung befdjefjen, baf) unter
benen üon bem SBuchbrufer grancois ©raffet in
Sofanen üerlegten SBerfen beS Voltaire aud) bte

question2) sur l'Enciclopedie (rooüon er ein ge=
bunbeneS exemplar in bie3) Bibliothec geliefert
|aben fofl), benne ein anbereS la bible une fois
veritablement expliquee par un aumonier du roi

'J SaS Sottegium ber ßaufannifdjen Sltabemie-Surntoren,
beffen gnftitution auS betn 3afir 1700 flammt, Beftanb aus
bem präfibenten beS @d)utiats unb ben brei oberften, bem
Säglidjen 3tat angetjörenben Utttgliebern beSfelben. ©S

tjatte bie Sluffidjt über bie SiSatplin ber Slfabemie, für bie
ftrüte Seobadjtung ber Orbnungen gu forgen, unb roo eS

nötig, beren Steoifion ju Beantragen unb oor allem bafjin
ju Bieten, bafj „bie Ortfjobojet) nadj gnfjalt ber biblifdjen
SSatjxtjeit alten unb neuen SeftamentS, ben iel)n @djlufs=
reben u#tb Ijeloetifdtjcr Sonfeffion in iljrem feften ©tanb
crtjalten roerbe," beSfialb „leine ttntertoeifungen gu geftatten,
roeldje felbige einigerlei SSetS uertegen löttttten."

2j gn ben in Sern ausgefertigten Slttenftütfen ^cif?t eS

tonfequent question (oljne sj.
s) Sie Süete im 2ejt beS SdjulratStnanualS (XIII.

p. IIB) ift in bent entfpredjenben ©djreiben beS SuratorS
an ben Sanboogt ju Saufanne ridjtig ausgefüllt.
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Iis Maßnahmen der bernifchen JensurbebSröe.

In der Sitzung des bernischen Schulrates vom
21. November 1776 wurde folgender Zettel
ausgefertigt :

„Losanische Akademie Kuratoren.^)
Aus Anlaß der von H. ru'vl^sor Detellee

über das zum Druk zu befördernde Oiotionurium
der verschiedenen Theilen der Rechtsgelehrtheit
verlangten Censur ist vor Meinen Hochgeehrten Herren
den Schul Nähten die Ahndung beschehen, daß unter
denen von dem Buchdruker François Grasset in
Losanen verlegten Werken des Voltaire auch die

question^) snr 1'Ln«ieIovecIio (wovon er ein
gebundenes exemplar in die 2) lZibliotllse geliefert
haben soll), denne ein anderes In bible une lois
véritablement expliquée par un aumônier clu roi

') Das Kollegium der Lausannischen AkademieKurntoren,
dessen Institution aus dem Jahr 170,0 stammt, bestand aus
dem Präsidenten des Schulrats nnd den drei obersten, dem
Täglichen Rat angehörenden Mitgliedern desselben. Es
hatte die Aufsicht über die Disziplin der Akademie, für die
strikte Beobachtung dcr Ordnungen zu forgen, und mo es

nötig, deren Revision zu beantragen und vor allem dahin
zu zielen, daß „die Orthodoxen nach Inhalt der biblischen
Wahrheit alten und neuen Testaments, den zehn Schlußreden

Wid helvetischer Confession in ihrem festen Stand
erhalten werde," deshalb „keine Unterweisungen zu gestatten,
welche selbige einigerlei Weis verletzen tonnten,"

2) Jn den in Bern ausgefertigten Aktenstücken heißt es

konsequent question (ohne s).
2) Die Lücke im Text des Schulratsmanuals (XIII.

p, 115) ist in dem entsprechenden Schreiben des Kurators
an den Landvogt zu Lausanne richtig ausgefüllt.
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de Prusse fjerauSgefommen fetjn foflen; barum fo
eint als anbereS gefäfjrlidj, irreligiös unb üon ber
Statur finb, bie burd) ÜDceiner ©näbigen Ferren SBer*

orbnung in fjiefigen Sänben uerbotten, mitfjin nodj
üiel roeniger gebruft roerben foHen; ©o tfaben SOcetne

$ottjgeet)rten Ferren bie ©djul SÄäfjte nicfjt er-=

manglen roollen, foldjeS @udj äfteinen Ijodjgeefjrten
Ferren gepmenb anpgeigen; @üer SBofjIgeboten
überlaffenb non 3fpen auS bie bifjörtigen beridjte
forool beS SrttfS als ber Qenfnx fjath üou ber
Slfabemie einppfjen unb baS ferner gutfinbenbc
nadj ^odjberfelben anroofjnenben Slugtjeit p SBer=

fjütung beS SrufS bergleidjen fcfiäbltdjen ©djrifften

p neranftaften."1)

') Sie Kuratoren, roetbe im Safjre 1776 amteten, roaren
aitänner beS gortfdjritts unb ber Slufflärung, roeldje färbte

©ebung ber Sllabemie bei jeber fidj barbtetenben ®e

tegenljeit eintraten. SaS bemeift am beften iljr Sorgeljen
in eBen biefem 3aljre 1776. TOelbetc fid) ba bei ifjnen ber

Sattfanner Sürger, gean ©amuel graneois, ber itt Setjben
3Jtatfjematif unb ^fjofif ftubiert tjatte, mit ber Sitte, mt=
entgeltlich an ber fjofjen Sefjranftaft feiner Saterftabt Sor=
lefungen in physica experimentali galten gu bürfen. SllS

Slnerfennung oerlangt er nur ben Sitel eines Honorars
profefforS mit ©ife unb ©timme in ben afabemtfdjen Scr=
fammlungen, ben ©aal für bie Soriefungen roilt er felber
Ijemdjten laffen unb bie Soften für bie erforberftöjen 3n==

ftrumente aus eigener Safdje beftreiten.
Sie Slfabemie *,u Saufanne fax) bte Seroerbung beS

jungen ©efefjrten fefjr ungern unb gab ber Seljörbe ju Be=

benfen, bafe bte Sermefirung ber Satfjeber um foldje, bie

nidjt jum Studio theologico gehören, ber Ätrcfje nadjteiftg
fein roerbe, inbem gu befürdjten fei, bie ftubierettbe
gugenb roerbe mefjr ber neu eingeführten Söiffeits
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6« Crusse herausgekommen seyn sollen; darum so

eint als anderes gefährlich, irreligiös und von der

Natur sind, die durch Meiner Gnädigen Herren
Verordnung in hiesigen Landen verbotten, mithin noch

viel weniger gedrukt werden sollen; So haben Meine
Hochgeehrten Herren die Schul Rähte nicht
ermangle« wollen, solches Euch Meinen Hochgeehrten
Herren geziemend anzuzeigen; Euer Wohlgeboren
überlassend von Ihnen aus die dißörtigen berichte

sowol des Druks als der Zensur halb von der
Akademie einzuziehen und das ferner gutfindendc
nach Hochderselven anwohnenden Klugheit zu
Verhütung des Druks dergleichen schädlichen Schrifften
zu veranstalten/")

') Die Kuratoren, welche im Jahre 1776 «mieten, waren
Männer des Fortschritts und der Aufklärung, welche für
die Hebung der Akademie bei jeder fich darbietenden
Gelegenheit eintraten. Das beweift am besten ihr Vorgehen
in eben diesem Jahre 1776, Meldete sich da bei ihnen der

Lausanner Bürger. Jean Samuel Francois, der in Lenden
Mathematik und Physik studiert hatte, mit der Bitte,
unentgeltlich an der hohen Lehranstalt seiner Vaterstadt
Vorlesungen in pkvsi«g, sxpsriinsntgti halten zu dürsen. Als
Anerkennung verlangt er nur den Titel eines
Honorarprofessors mit Sitz und Stimme in den akademischen
Versammlungen, den Saal sür die Vorlesungen will er selber
Herrichten lassen und die Kosten für die erforderlichen
Instrumente aus eigener Tasche bestreiten.

Die Akademie zu Lausanne sah die Bewerbung des

jungen Gelehrten sehr ungern und gab der Behörde zu
bedenken, daß die Vermehrung der Katheder um solche, die

nicht zum Studio tns«IoAÌeo gehören, der Kirche nachteilig
sein werde, indem zu befürchten sei, die studierende
Zugend werde mehr der neu eingeführten Wissen-
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Qn biefer ©itpng beS ©djulrateS üom 21.
Sioüember 1776 roar aud) ber StfjeoIoguS ©tapfer,
ber Dnfel Sllbredjt ©tapferS, beS fpätern SftinifterS

fdjaft als ber Stjeotogie obliegen, ©ig uttb ©timme
beS Petenten aber in ber Slfabemie roerbe ber Kirdjenfadje
nidjt günftig fein.

gn ifjrer ©ingabe an ben täglidjen Stat empfafjlen bie
Kuratoren baS Segefjren bc§ Saufanner ©elefjrten aufS
lebfjaftefte unb taten obige Sebenfcn mit ben SBorten ab:
„Sie Sermefjrung ber Setjrer in ben uerfdjtebcnett Sünften
unb SBiffenfcfjaften ift bem Sßubftco nuglidj unb inSbefonbere
ben gremben rjödjft angenefjm, bie mathematic, mechanic
jc. eine ber ©efelffcfjaft fetjr notroenbigc unb bodj faft
oöflig berjfettS gefegte SBiffenfdjaft."

Ser oon ber Slfabemie auggefprodjcnen Sefürdjtung,
cS roerben nadj bem Sobe beS Petenten beffen gnftrumente
gfjr ©naben jum Serfaufe angetragen unb oon benfelben
getauft roerben unb bieS mödjte bann gur golge Ijaben, ba%

für bie Stpparate bodj ein orbenttidjer Srofeffor angeftettt
roerbe gur Sefdjroerbe beS Aerarii, fjietten bie Kuratoren
in ber befagten (Eingabe folgenbe fdjöne SBorte entgegen:

„Siefer ©inrourf fjat einigen ©djein, er ift aber oon
fo fdjfedjtem ©eroidjt als bie erfteren, roenn ifjnen ber
9tugen biefer ©tette unb ber Sßorteil, fo ben SieBtjaBern
inSBefonberS unb übertjaupt ber gangen ©efeflfdjaft burdj
Silbung guter ©ubjeeten erroadjft, entgegengefegt roirb;
gefegt audj für einen Stugenblicf, cS rourbe roiberfafjren,
roaS man Befürdjtet, man rourbe eine ©tatton errtdjten;
.Sann roofjt eine ©umm ©elbS mit mefjrerem 9tugcn ange=
roenbt roerben, roo afleS babet) geroinnt unb mit roofjf an--

geroanbten Talenten ein jeber ©tubirenber fidj unb feinen
SJtttburgern nuglidj fenn fann?"

günf Sage, nadjbem baS ©utadjten ber Kuratoren
abgefafjt roorben roar, roäfjfte ber Sägticfje SKat ben Sßfjtjfifer
granQOtS gum Professor honorarius unb 9 gafjre nadjfjer
rourbe ifjm ertaubt, fidj attjäfjrftdj um eine größere
©ratififation anguntelben, roieberum auf ©mpfefjtung bei*

Kuratoren.
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In dieser Sitzung des Schulrates vom 21.
November 1776 mar auch der Theologus Stapfer,
der Onkel Albrecht Stapsers, des spätern Ministers

schaft als der Theologie obliegen, Sitz und Stimme
des Petenten aber in der Akademie werde der Kirchensachc
nicht günstig sein.

Jn ihrer Eingabe an den täglichen Rat empfahlen die
Kuratoren das Begehren des Lausanner Gelehrten aufs
lebhafteste und taten obige Bedenken mit den Worten ab:
„Die Vermehrung der Lehrer in den verschiedenen Künsten
und Wissenschaften ist dem Publico nuzlich und insbesondere
den Fremden höchst angenehm, die mäikemoii«, msotmnio
zc. eine der Gesellschaft sehr notwendige und doch sast

völlig beyseits gesezte Wissenschaft."
Der von der Akademie ausgesprochenen Befürchtung,

cs merden nach dem Tode des Petenten dessen Instrumente
Ihr Gnaden zum Verkaufe angetragen und von denselben
gekauft merden und dies möchte dann zur Folge haben, daß
für die Apparate doch ein ordentlicher Professor angestellt
werde zur Beschwerde des ^«rsrii, hielten die Kuratoren
in der besagten Eingabe folgende schöne Worte entgegen:

„Dieser Einwurf hat einigen Schein, er ist aber von
so schlechtem Gewicht als die ersteren, menn ihnen der
Nuzen dieser Stelle und der Vorteil, so den Liebhabern
insbesonders und überhaupt der ganzen Gesellschaft durch
Bildung guter Subjecten erwachst, entgegengesezt mird;
gesezt auch sür einen Augenblick, es würde widerfahren,
was man befürchtet, man würde eine Station errichten;
Kann wohl eine Summ Gelds mit mehrerem Nuzen ange-
wendt werden, wo alles dabey gewinnt und mit wohl
angewandten Talenten ein jeder Studirender stch und seinen
Mitbürgern nuzlich seyn kann?"

Fünf Tage, nachdem das Gutachten der Kuratoren
abgefaßt worden war, wählte der Tägliche Rat den Physiker
Francois zum ?r«iess«r Kc>nc>rg.riu8 und 9 Jahre nachher
wurde ihm erlaubt, stch alljährlich um eine größere
Gratifikation anzumelden, wiederum auf Empfehlung der
Kuratoren.
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ber Sünfte unb SBiffenf(haften, anroefenb, unb geroifj
bürfen roir itjn für ben Interpellanten in ©adjen
ber SBoItaire-=(Sbitiün Balten, ift er eS bodj audj
geroefen, ber 7 Saljre fpäter in einer ©i^ung beS

©djutrateS bie in SluSfidjt ftefjenbe $ßubtif:ation
oon SBoltatreS SBerfen burdj bie bernifdje Stjpo--
grapljifctje ©efeUfdjaft aljnbete; baf) bex Interpellant
ein ©eifttictjer roar, roirb nidjt in Slbrebe gefleht
roerben fönnen.

Sie Ferren Suratoren, benen nacfj altem, roaS
unS in biefer Slngelegenfjeit üorliegt, ber geroorbeue
Sluftrag proiber roar, festen bie SBeratttng über
benfelben auf ben 10. Secember an — fie fjatten
feine ©iie! Ss erfdjienen bie um baS gange bernifdje
©djulroefen üerbienten SKatSfjerren SJtanuel, 3llt=
SBenner, §erbort, unb afS britter ber SÄatStjerr
non SBerttj. ©ie erliefen nadj gepffogener Sis=
fttffion, üou ber uns teiber nidjtS überliefert ift,
fotgenben fettet*) an bie in ©adjen pnädjft p
begrüfjenbe SBerfon, ben Sanbüogt SBeat SouiS
9ticofaS Renner in Saufanne:

„SluS gehabtem Dinlaf) ift SJteinen $od)geeIjrten
Ferren ben Sof. Slfabemie Suratoren bie Sinnige
fiefdjetjen, baf; fidj unter benen üon bem S8ttdj-=

bruder gtanc;oiS ©raffet in Saufanen üerfegenbert
ttttb fjerattSgeBenben SBerfen beS Voltaire audj
bie question sur l'Enciclopedie, üon roeldjer er
ein gebunbeneS ©gempfar auf fjiefige grofje SBi=

btiotfjef geliefert, benne ein anbereS SBerf la bible

') ©ingefdjrieben in betn im Saufanner ©taatSardjio
befinbfidjen SBelfdj=©prudjbud).
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der Künste und Wissenschaften, anwesend, und gewiß
dürfen wir ihn für den Interpellanten in Sachen
der Voltaire-Edition halten, ist er es doch auch

gewesen, der 7 Jahre später in einer Sitzung des

Schulrates die in Aussicht stehende Publikation
von Voltaires Werken durch die bernische
Typographische Gesellschaft ahndete; daß der Interpellant
ein Geistlicher war, wird nicht in Abrede gestellt
werden können.

Die Herren Kuratoren, denen nach allem, was
uns in dieser Angelegenheit vorliegt, der gewordene
Auftrag zuwider war, fetzten die Beratung über
denselben auf den 10. Dezember an — sie hatten
keine Eile! Es erschienen die um das ganze bernische
Schulwesen verdienten Ratsherren Manuel, Alt-
Venner, Herbort, und als dritter der Ratsherr
von Werth. Sie erließen nach gepflogener
Diskussion, von der uns leider nichts überliefert ist,
folgenden Zettels an die in Sachen zunächst zu
begrüßende Person, den Landvogt Beat Louis
Nicolas Jenner in Laufanne:

„Aus gehabtem Anlaß ist Meinen Hochgeehrten
Herren den Los. Akademie Curatoren die Anzeige
beschehen, daß sich unter denen von dem
Buchdrucker François Grasset in Lausanen verlegenden
und herausgebenden Werken des Voltaire auch

die question snr l'Lneielopsclie, von welcher er
ein gebundenes Exemplar auf hiesige große
Bibliothek geliefert, denne ein anderes Werk lu bible

Eingeschrieben in dem im Laufanner Staatsarchiv
befindlichen Welsch-Spruchbuch,
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une fois veritablement expliquee par un aumonier
du roi de Prusse befinben unb fjer aus gefommen
fetjn follen.

Sa nun oBBebeüte 2 SBerfe üerfdjiebene an=

ftöfjige unb irreligiöfe ©teilen enttjalten, bafjer audj
als fdjäblidje ©djriften nad) ber oberfeitlidjen SBer-=

orbnung in Sfjr ©naben Sänben nidjt gebruft unb
promulgiert, nocfj uon ben Dfieramtfidj Befteflten
ßenforen 31t brttfen erlaubt roerben fotten, fo fjaben
£>odjgebadjt SKeine Ferren fid) bifjorts bes näfjern
informieren unb ßhtdj SJtetnem £>odjgeefjrten §errn
Sanboogt anmit auftragen motten, bie Slfabemie p
erfitdjen, bie eigenttidje Stadjridjt einpjiefjen, ofi in
ber Xl)at obige imex) SBüdjer üon fe. ©raffet ge=

bruft roorben fetjen unb roer fefbige cenfiert fjabe?
ben bafjerigen SBerictjt bann roerbet Sfjr ^ocijgebadjt
SKeinen ^octjgeefjrten Ferren einfenben, bamit feodj-
biefelben nadjfjer baS ferner gutfinbenbe oorfefjrcn
fönnen."

.¦oodjbiefelben fefjrten aber offenbar gar nidjtS
uor, nadjbem bie Slntroort aus Saufanne einge=

laufen roar — fie mufj befriebigenb gelautet fjaben *)

— benn roir erfatjren üon ber Stngefegenfjeit mefjr
als 3 Safjre lang nidjtS mefjr. (Srft unter bem
26. <j?ornung 1780 ift im SKanuaf ber Sofannifcfjen
Guratoren folgenbe SBeifung an ben Sanbüogt p
Saufanne eingefthrieben:

„Sofanen. Prafecto.
©obafb meine £>odjgeetjrten Ferren bie Sofan=

nifdje Slfabemie Kuratoren baS üon ber Slfabemie burdj

') Beiber tft fie in feinem SKanual aufgutreiben.
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nn« l«i« veritablsmsnt «xnticzne« pur un uum«ni«r
clu r«i ci« Lrn88« befinden und herausgekommen
seyn sollen.

Da nun obbedeüte 2 Werke verschiedene
anstößige und irreligiöse Stellen enthalten, daher auch

als schädliche Schriften nach der oberkeitlichen
Verordnung in Jhr Gnaden Landen nicht gedrukt und
promulgiert, noch von den Oberamtlich bestellten
Censoren zu druken erlaubt werden sollen, so haben
Hochgedacht Meine Herren sich distorts des nähern
informieren und Euch Meinem Hochgeehrten Herrn
Landvogt anmit auftragen wollen, die Akademie zu
ersuchen, die eigentliche Nachricht einzuziehen, ob in
der That obige zwey Bücher von H. Grasset
gedrukt worden seyen und wer selbige censiert habe?
den daherigen Bericht dann werdet Jhr Hochgedacht
Meinen Hochgeehrten Herren einsenden, damit
Hochdieselben nachher das ferner gutfindende vorkehren
können."

Hochdiefelben kehrten aber offenbar gar nichts
vor, nachdem die Antwort aus Lausanne
eingelaufen war — sie muß befriedigend gelautet haben')
— denn wir erfahren von der Angelegenheit mehr
als 3 Jahre lang nichts mehr. Erst unter dem
26. Hornung 1780 ist im Manual der Losannischen
Curatoren folgende Weifung an den Landvogt zu
Lausanne eingeschrieben:

„Losanen. ?rBr«etc>.
Sobald meine Hochgeehrten Herren die Losannische

Akademie Curatoren das von der Akademie durch

') Leider ist sie in keinem Manual aufzutreiben.
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eitdj SJtefjfj. Sbu. eingefanbte Paquet anfeljenb bie

Befdjefjene anzeige ber in üon bem SBttdjfüfirer
©raffet fjerauSgegebenen Sammlung uon SBoItaire

©djriften enthaltenen, mitgebruften unb fjier im
Sanb oerfauflen, oberfeitlidj interbicirt unb üer-=

bottenen ftufen, burdjgefefen unb erbautet; feaben

fidj iQodjbiefelben befeen erinneret,- roaS ratione
eben biefeS gefdjäftS fdjon im Safjte 1776 uon fjier
auS an bie Slfabemie gefdjrieben unb oon berfelben
rüfantroorttidj SJteinen £>odjgeefjrten §erren ge=

melbet roorben; ba nun aufeert bemfelben roieber
ben ©raffet nidjtS neues angefüfirt roirb, afS baf)
bie oben gezeigte üerbottene ©djriften bei SBud)--

tjänblet Chenebie gu Vivis feil geftanben; §in-=

gegen ber angesagte fidj baljin üerantroortet, bie

©ammlung oon SBoItaire ©djriften, mit allem roaS

roäfjrenb ber Sruf $eit üon ifjm fjerattSfommen
mürbe, fetje nach ber ©enfer Edition in quarto
in feiner Slfiroefentjeit non ber bapmat formierten
trjpograpljifdjert ©ocietät bem publico üerfprodjen,
ttnb foldjeS foroofjf burdj ben üorgeroiefenen
Societätstractat afS ben prospectus beroiefen;
bafe mitfjin unb in fofg befeen er par ob gemette
üerbottene Sdjriften nictjt fetbft gebruft, roofjl aber
ben ©ubferibenten auf roiberfjolte ©oflicitationen
üerfdjaffet, ttnb baf) enblid) bie fiei Efjenebie ju SBiüiS

entbeften @r.emplat itjm nidjt jum SBerfauf, fonbern
als ©uferibent1) fetjen pgefanbt toorben; So ijdben

') gntereffanterroeife ift ber Sioifer Sudjpnbler SfjeneBte
in ber ©ubffrtBentenlifte gar nicfjt aufgeführt. Statürtidj
mürbe ber ©err gran^otS ©raffet, beStjalB gur Stebe gefteltt,
«n SluSftüdjtcn nidjt oerlegen geroefen fein, ©ine redjt faule
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euch Mehh. Ldv.

') Jnteressanterweise ist der Viviser Buchhändler Chenebis
in der Subskribentenliste gar nicht aufgeführt. Natürlich
würde der Herr Francois Grasset, deshalb zur Rede gestellt,
an Ausflüchten nicht verlegen gewesen sein. Eine recht faule
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groar SJteine Ijodjg. @.erren feine beS ©raffets üer=
antroortung begrünbet genügt pgleidj aber feine
SBerljanblung in anfeljen biefer üerfiottenen Sdjrifften
unüberlegt unb mroorfidjtig befunben; unb gelanget
nun SJteiner ^jocfjgeefirten Ferren ©rfudjen an @udj

SJtngfj. ben ©raffet oor eud) p befdjeiben, ifjm feine
Unüorfidjtigfeit uerroeislidj üorpfialten, bie SBer-=

Ijanbtung -) mefjrgebadjter Sdjriften in SJteiner

©näbigen Ferren Sänben bei Straffe beS ©efe^eS

ernftlidj p üerfiieten, unb ifjn fürs fünftig baljin
anproeifen, feinen SBüdjer Catalogum nod) pro-
spectum, ber nidjt bie beftettte Genfttr paffirt, ins
publicum auSpftreüen. SBobetj eS bann fein S8e=

roenben in SInfefjen biefes ©efdjäfts fjaben fott.
SBann bann audj für baS anbere SJtnljgljIj. con=

fiberirt, bafe ber SBudjfjänbler Gfjennebie üon SBiüiS

roegen offentfidjer ^eilbietung üorgebadjt oerbottener
Sdjrifften eigentfidj im gröfeern geljler unb in Casu
ber SBttdjbrufer Drbnung feu, fo fiafien SJtnfjgfjfj.
bemfelben mie fex. ©raffet bie Sebite berfelben in
ifjr ©naben Sänben fünftig nerbieten unb ifjn burdj
SJtngfjf). SImtmann gu SBiüiS feine Unüorfidjtigfeit
üorfjaften unb ifjne feiner Sdjufbigfeit unb SBffidjt
erinnern laffen/'
S><*» "^SoxgeQen bex r$,cuxfannex ^ercmsgeßer.

Stadj biefen Slftenftüden unb nadj ber SBetfung
ber Kitefblätter ber eingefnen SBänbe ift nad) unferer

SluSrebe ift aber bie, er tjabe bem ©fjenebie bie ©jemplare
(beren roofjf nicfjt roenige geroefen finb) nicfjt gum Ser=
fauf überfdjitft; offenbar Ijat er audj bem Sudjfjänbler
§eriffant in tyaxiä bie genannten 220 ©pmpfare nidjt gum
Serfauf abgefdjictt 1

l) S. Ij. ben Serfauf.
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zwar Meine hochg. Herren seine des Grassets
Verantwortung begründet genug) zugleich aber seine

Verhandlung in ansehen dieser verbottenen Schriffien
unüberlegt und unvorsichtig befunden; und gelanget
nun Meiner Hochgeehrten Herren Ersuchen an Euch

Mngh. den Grasset vor euch zu bescheiden, ihm seine

Unvorsichtigkeit «erweislich vorzuhalten, die
Verhandlung ') mehrgedachter Schriften in Meiner
Gnädigen Herren Landen bei Straffe des Gefetzes

ernstlich zu verbieten, und ihn fürs künftig dahin
anzuweisen, keinen Bücher Oatniognm noch pro-
spsctnin, der nicht die bestellte Censur passirt, ins
publicum auszustreuen. Wobey es dann sein
Bewenden in Ansehen dieses Geschäfts haben soll.

Wann dann auch für das andere Mnhghh. con-
siderirt, daß der Buchhändler Chennebiê von Vivis
wegen öffentlicher Feilbietung vorgedacht verbotener
Schriffien eigentlich im größern Fehler und in Oasn
der Buchdruker Ordnung sey, so haben Mnhghh.
demselben wie Hr. Grasset die Debite derselben in
ihr Gnaden Landen künftig verbieten und ihn durch
Mnghh. Amtmann zu Vivis feine Unvorsichtigkeit
vorhalten und ihne seiner Schuldigkeit und Pflicht
erinnern laffen."
Da» Worgehen öer Lausanner Kerausgeber.

Nach diesen Aktenstücken und nach der Weisung
der Titelblätter der einzelnen Bände ist nach unserer

Ausrede ist aber die, er habe dem Chenebis die Exemplare
(deren wohl nicht wenige gewesen sind) nicht zum Verlauf

überschickt; offenbar hat er auch dem Buchhändler
Hérissant in Paris die genannten 220 Exemplare nicht zum
Verknus abgeschickt!

') D. h, den Verkauf,
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Slnfidjt baS SJorgefjen ber Saufanner (Sbitoren uor
ttnb roäfjtenb ber Srudlegung, infomeit eS bie uns
üorfiegenbc SluSgabe, für bie bernifdjen ©ubffri=
benten beredjnet, angefjt, roofjf folgenbeS geroefen:

SaS 3enfurre9^e,TtertI oom 15. SJtärg 17677)
nad) roeldjem bie Saufannifctjen Herausgeber fidj
gu ridjten fjatten, beftimmte für bie SBudjbruder,
bafe fie für ben Steubrud üon SBüdjern unb für bert

SBieberbrud bereits publigierter SBerfe üon ben

ßenforen bie SBerotttigung eingufjolen Ijätten; gur
Sontrotte fottten fie gu (Snbe jebeS SBucfjeS SBetüitti-=

gung unb Stamen beS betreffenben $enforS fieirüden.
©ie roaren beSfjalb gebunben, jebeS gu brudenbe
Söttch ben ßenforen gur SBeurteilung gu überfdjiden,
beuor fie cS in bie Cffcntfidjfeit bradjten. gerner
mufeten fie üou jebem SBudj, baS aus itjrer Dffigin
fjerüorging, groei fauber cingefiunbene ©jemplare gu

tjanben ber SBibfiotfjefen in SBern ttnb Saufanne
oljne ©ntgeft abfiefern unb groar bem SBibfiotfjefar
in ber Hauptftabt SBern.

Sie SBudjfjänbler — ©raffet roar SBudjIjänbler
unb SBudjbrudet* — roaren angeroiefen, üon ben

neuen Südjern, bie fie erbalten fjatten, ben ßenforen
ein richtiges SBergeidjniS guguftetten, bamit biefe
nötigenfalls gegen ben SBerfauf einfdjreiten fonnten.

Siefe Drbnung fjatte eine Sude: eS ftanb in
ifjr nidjtS baoon, roie bie SBerleger, refp. SBudj*

fjänbfer fidj gu uerfjaften fjatten, roenn fie eine

') ©ielje p. 159 ff. ber „©efdjidjte ber genfur im aften
Sern" oon Karl 3JtülIer, 1904.
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Anficht das Borgehen der Laufanner Editoren vor
nnd während der Drucklegung, insoweit es die uns
vorliegende Ausgabe, für die bernischen Subskribenten

berechnet, angeht, wohl folgendes gewesen:

Das Zensurreglement vom 15. März 1767/)
nach welchem die Lausannischen Herausgeber sich

zu richten hatten, bestimmte für die Buchdrucker,
daß sie für den Neudruck von Büchern und für den

Wiederdruck bereits publizierter Werke von den

Zensoren die Bewilligung einzuholen hätten; zur
Kontrolle sollten sie zu Ende jedes Buches Bewilligung

und Namen des betreffenden Zensors beirücken.

Sie waren deshalb gebunden, jedes zu druckende

Buch den Zensoren zur Beurteilung zu überschicken,
bevor sie es in die Öffentlichkeit brachten. Ferner
mnßten sie von jedem Bnch, das aus ihrer Offizin
hervorging, zwei fauber eingebundene Exemplare zu
Handen der Bibliotheken in Bern nnd Laufanne
ohne Entgelt abliefern und zwar dem Bibliothekar
in der Hauptstadt Bern.

Die Buchhändler — Grasset war Buchhändler
und Buchdrucker — waren angewiesen, von den

neuen Büchern, die sie erhalten hatten, den Zensoren
ein richtiges Verzeichnis zuzustellen, damit diese

nötigenfalls gegen den Verkauf einschreiten könnten.

Diese Ordnung hatte eine Lücke: es stand in
ihr nichts davon, wie die Verleger, resp.
Buchhändler sich zu verhalten hätten, wenn sie eine

') Siehe p. 1S9 ff. der „Geschichte der Zensur im alten
Bern" von Karl Müller, 1904.



— 209 —

©ubffription auf ein neueS SBerf ober ben SBieber*
brud fdjon befannter SBerfe eröffneten unb ben

betreffenben Sßrofpeft bem Sublifum Befannt gu

madjen fjatten. Sn ^eh leitenben Sreifen nafjm
man an, baf) bie SBudjIjänbler in biefem gatt in
bie nämlidje Sategorie gehörten, roie biejenigen, bie

„neu ertjattenbe SBüdjer*, bte ofjne ertjaltene S8e=

roifligung gebrudt morben roaren, gu üerfaufen
beabfidjtigten, bafi fie alfo ben Prospectum üor
feiner SBeröffentlicijung ber 3enfur 3U überretdjen
fjatten unb bafe man, falls bieS nicfjt gefdjelje, er=

mädjtigt fei, ben Srud gu infjibieren.1)
SaS mufeten natürlidj audj bte SBudjIjänbler,

aber man fonnte ifjnen nad) ber S8udjbruderorb=
nung für ben SBerf udj, ofine Slngeige an bie 3enfur
ben SBrofpeft gu oeröffentlidjen, nichts anßaben, fie
beSfjalb nicht fieftrafen unb — fdjritt niemanb gegen
bie ©ubffription ein, fo fonnte man rufjtg mit bem
Srud beginnen unb bann, roenn man nodj etroaS

gugeroartet, auch mit bem SBerfanbt an bie ©ufi-=

ffribenten beginnen. SBon biefer SBeredjnung aus*
gefjenb üerfafete bie Stjpograpfjifdje ©ocietät, bie

fidj gu @nbe ber ©ectjgigerjafjre bilbete unb für bie

') ©o rourbe im Satjre 1783, als bie Stjpograprjifdje
©efettfdjaft in Sern in ben 3eitungen ben Srofpeft über
eine neue Sluflage fämtlidjer SBerfe SottaireS in ben geU
tungen publigierte, ofjne ifjn oorfjer ber Sepörbe mitgeteilt
gu Ijaben, ben geitungen bie roeitere Sßublifation oerBoten
unb ber ©djulrat tagte barüber, ob man nidjt bem £äg=
lictjen Stat bas Srucfoerbot für bie gange in StuSftdjt geftettte
©bition anraten fotte. ©ielje meine StBIjanblung im Slrdjiu
für bie ©efdjidjte ber Sptjilofopfjie, p. 167 unb 181 ff.

U
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Subskription auf ein neues Werk oder den Wiederdruck

schon bekannter Werke eröffneten und den

betreffenden Prospekt dem Publikum bekannt zu
machen hatten. In deN leitenden Kreisen nahm
man an, daß die Buchhändler in diesem Fall in
die nämliche Kategorie gehörten, wie diejenigen, die

„neu erhaltende Bücher", die ohne erhaltene
Bewilligung gedruckt worden waren, zn verkaufen
beabsichtigten, daß sie also den ?r«speotum vor
seiner Veröffentlichung der Zensur zu überreichen
hätten und daß man, falls dies nicht geschehe,

ermächtigt sei, den Druck zu inhibieren.')
Das wußten natürlich auch die Buchhändler,

aber man konnte ihnen nach der Buchdruckerordnung

für den Versuch, ohne Anzeige an die Zensur
den Prospekt zu veröffentlichen, nichts anhaben, sie

deshalb nicht bestrafen und — schritt niemand gegen
die Subskription ein, so konnte man ruhig mit dem
Druck beginnen und dann, wenn man noch etwas
zugewartet, auch mit dem Versandt an die
Subskribenten beginnen. Von dieser Berechnung
ausgehend verfaßte die Typographische Societät, die
sich zu Ende der Sechzigerjahre bildete und für die

') So wurde im Jahre 1783, als die Typographische
Gesellschaft in Bern in den Zeitungen den Prospekt über
eine neue Auflage sämtlicher Werke Voltaires in den
Zeitungen publizierte, ohne ihn vorher der Behörde mitgeteilt
zu haben, den Zeitungen die weitere Publikation verboten
und der Schulrat tagte darüber, ob man nicht dem
Täglichen Rat das Druckverbot für die ganze in Aussicht gestellte
Edition anraten solle. Siehe meine Abhandlung im Archiv
für die Geschichte der Philosophie, p, 167 und 181 ff.

14
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grancnis ©rafemann in Saufanne geidjnete, iljren
Sßrofpeft, roorin fie gur ©ubffription auf SBoftaire'S
fämtfidje SBerfe, audj biejenigen, bie roätj*
renb ber längere Qeit anbatternben Srud=
periobeüon SBoItaire nocfj gefdjrieben mürben,
aufforberte. SaS roar nidjt roenig füfjn, aber für
alte $älle üerteffte man bie Stoffen fo, baf) bie vex**

botenen SBerfe SBoItaireS unb roafjrfdjeinlidj audj
üou ben attfättigen Steufdjöpfungen beS SidjterS
atteS ortfjobogierotbrtge nictjt bei ©raffet, fonbern
aufeerfjafb beS SantonS gebrudt roerben fottte.

Stun ging ber Herr ©raffet für eine SBeife

attfeerfjatfi S|t ©naben Sänben, unb roäfjrenb feiner
— natürlidj unafifidjtfidjen — Slbroefehtjeit rourbe
ber üßrofpeft, um mit bem Saufannifdjen Suratoren=
manttat gu reben, inS ^Sublifum auSgeftreut. Sa=

ran roar alfo ©raffet gang unb gar unfdjutbig; er

roar burdjauS ein lotjaler SJtann, .tjatte er bocfj, roie

es bem brauen Untertanen gegiemt, gu berfelben
Qeit bei ber SBefjörbe in efjrerfitetigfter SBeife um
bie ©rmädjtigung nadjgefudjt, groei SBerfe beS

üßrofefforS Ürffot in Saufanne ü erlegen gu bürfen,
ttnb eS roar ifjm baS SBriüifegittm exclusivum auf
10 Safjte gnäbigft erteilt roorben. @r fefjrte roofjl-=

behalten gurüd; niemanb fjatte in feiner 3lbmefen=
ijett reffamier t unb audj ferner bfieb es gum üer=
rounbern rufjig am politifdjen H°rt3ortt- ©ö 9^9
man an ben Srud, ba offenfiar ber ^rofpeft, ber
fo füfee grüdjte üerfpradj, üon üornefjerein üon
bem geroünfdjten (Erfolg begleitet roar. Slber, SBor=

fidjt ift bie SJtutter ber SBeiSfjeit!
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Francois Graßmann in Lausanne zeichnete, ihren
Prospekt, worin sie zur Subskription auf Voltaire's
sämtliche Werke, auch diejenigen, die während

der längere Zeit andauernden
Druckperiode von Voltaire noch geschrieben würden,
aufforderte. Das war nicht wenig kühn, aber für
alle Fälle verteilte man die Rollen fo, daß die
verbotenen Werke Voltaires und wahrscheinlich auch

von den allfälligen Neuschöpfungen des Dichters
alles orthodoxiewidrige nicht bei Grasset, sondern
außerhalb des Kantons gedruckt werden sollte.

Nun ging der Herr Grasset für eine Weile
außerhalb Jhr Gnaden Landen, und während seiner
— natürlich unabsichtlichen — Abwesenheit wurde
der Prospekt, um mit dem Lausannischen Kuratorenmanual

zu reden, ins Publikum ausgestreut. Daran

war also Grasset ganz und gar unschuldig; er

war durchaus ein loyaler Mann, .hatte er doch, wie
es dem braven Untertanen geziemt, zu derselben
Zeit bei der Behörde in ehrerbietigster Weise um
die Ermächtigung nachgesucht, zwei Werke des

Professors Tissot in Lausanne verlegen zu dürfen,
und es war ihm das Privilegium exolusivum auf
10 Jahre gnädigst erteilt worden. Er kehrte
wohlbehalten zurück; niemand hatte in feiner Abwesenheit

reklamiert und auch ferner blieb es zum
verwundern ruhig am politischen Horizont. So ging
man an den Druck, da offenbar der Prospekt, der
so süße Früchte versprach, von vorneherein von
dem gewünschten Erfolg begleitet war. Aber, Vorsicht

ist die Mutter der Weisheit!



— 211 —

Sie erften 13 SBänbe, bie nun baä Sidjt ber
SBelt erbttdten, üerrieten nod) mit feinem SBIid bie

©tätte ifjrer ©eburt unb erft baä folgenbe Saljr
gab bieS ber 14. SBanb gu erfennen unb teilte ber
SBelt mit, roer feine SSater feien; roieber reflamierte
niemanb, man fonnte atfo ofjne ©efafjr bie Sramen
mit richtiger Slngabe beS SrudorteS unb ber SBer=

leger roeiter bruden unb pubfigieren; es gefdjafj bies
bis unb mit bem 21. SBanb. ©S fonnte um fo efjer ge=

fdjeljen, als bie bramatifdje Siteratur audj in ben

Slugen ber bernifdjen Qenfur burdjauS unoerbädjtig
roar; fdjon anberS üerfitelt eS fidj mit benjenigen
©djriften, bte nun beS roettern gur SluSgabe gelangen
füllten, namentlidj ben Melanges de philosophie,
unter benen nidjt roenige, gufättig in bie feanb eines

©ifererS gefommen, SBeranfaffung gu einem Slnfturm
gegen ben gotffofen SBudjIjänbler in Saufanne geben
fonnten. SaS roar offenbar ber ©runb, roarutn,
für bie bernifdjen ©ubffribenten roenigftenS, baS
eine Qeit fang aufgehängte ©djifb roieber einge=

gogen rourbe unb bie fotgenben 15 SBänbe als ifjren
Heimatort bie ©tabt Sonbon angaben. Ser letjte
biefer SBänbe roar bereits im Safjr 1773 erfdjienen.
SJtan fufir afier mit bem Srud roeiter, menn aucfj
in bem ©ted'fdjen ©übffriptionSejempfar ber fol*
genbe, b. i. ber 37. SBanb erft im $ai)x 1779 er=

fdjien. SBerettS fjaben mir gefefjen, baf) nadj SBof=

faires SBrief an griebrid) ben ©rofeen im Sluguft
1775 fdjon ber 42. SBanb in ber Hanb eines auS-=

länbifdjen ©ubffribenten roar unb bamit ftimmt
benn audj, bafi im Stooember 1776 im ©ajufrat
gejagt rourbe, ein Sjemptar ber Questions sur
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Die ersten 13 Bände, die nun das Licht der
Welt erblickten, verrieten noch mit keinem Blick die

Stätte ihrer Geburt und erst das folgende Jahr
gab dies der 14. Band zu erkennen und teilte der
Welt mit, wer feine Väter feien; wieder reklamierte
niemand, man konnte also ohne Gefahr die Dramen
mit richtiger Angabe des Druckortes und der
Verleger weiter drucken und publizieren; es geschah dies
bis und mit dem 21. Band. Es konnte um fo eher
geschehen, als die dramatifche Literatur auch in den

Augen der bernifchen Zenfur durchaus unverdächtig
war; fchon anders verhielt es sich mit denjenigen
Schriften, die nun des weitern zur Ausgabe gelangen
sollten, namentlich den NslêMAss cls pllilosupllis,
unter denen nicht wenige, zufällig in die Hand eines

Eiferers gekommen, Veranlassung zn einem Ansturm
gegen den gottlosen Buchhändler in Lausanne geben
konnten. Das war offenbar der Grund, warum,
für die bernifchen Subskribenten wenigstens, das
eine Zeit lang aufgehängte Schild wieder eingezogen

wurde und die folgenden 15 Bünde als ihren
Heimatort die Stadt London angaben. Der letzte

diefer Bände war bereits im Jahr 1773 erschienen.
Man fuhr aber mit dem Druck weiter, wenn auch

in dem Steck'fchen Subskriptionsexemplar der
folgende, d. i. der 37. Band erst im Jahr 1779
erschien. Bereits haben wir gesehen, daß nach
Voltaires Brief an Friedrich den Großen im August
1775 fchon der 42. Band in der Hand eines
ausländischen Subskribenten war und damit stimmt
denn auch, daß im November 1776 im Schulrat
gesagt wurde, ein Exemplar der Hnsstions sur



212

l'Encyclopedie fei ber grofeen SBifiliotfjef in SBern

gebunben übergeben morben unb eine Slngabe
SBeudjot'S bie SBänbe 37—48 ftammten aus bem Safjr
1775. SBarum biefe SBänbe ben bernifdjen Sub-=

ffribenten üorenttjalten rourben, ift einem nidjt
redjt flar, oietteidjt roeil man mit bem SBerfanbt

guroarten rooflte, bis man audj in SBegug auf bie
oerbotenen SBerfe ootlftänbige Sidjerljeit gefjafit
fjatte, unb baS märe natürlidj ber gatt geroefen,

roenn bie Pucelle1) unb bie Questions; sur
l'Encyclopedie (SBanb 38—46) nadj ber Übergabe in bte

SBibtiotfjef nidjt beanftanbet roorben mären. SaS
roar aber, roie mir bereits gefefjen fjaben, nidjt ber

galt. Sen 10. Segember 1776 rourbe ber Sanboogt
in Saufanne beauftragt, bei ben SBrofefforen ber
Slfabemie fidj gu erfunbigen, ob bte Questions sur
l'Encyclopedie unb bie Bible une fois veritable-
ment expliquee par un aumonier du roi de Prusse
Bei ©raffet gebrudt roorben feien unb roer bie
beiben SBüdjer genfiert fjabe.2)

') Ser Söerfauf ber Pucelle roar im 3at)r 1759 oon
ber Bernifdjen gtegierung oerboten roorben; in meinem 8tuj=
fafc, SBoItaire unb bie bernifdje genfm:* tjabe idj nadjgu*
toeifen gefudjt, bafj bte Sonboner SluSgabe oom gatjr 1758
oon bem SJer&ot betroffen rourbe unb bafj eS offenbar ber
©djlufj beS 18. ©efangeS (baS SIBenteuer ber Sofjanna mit
bem fte Itebenben ©fei) unb bie ©djttberung ©atoinS unb
feine ©träfe in ber Unterroelt geroefen fei, roeldje bte ©nt.
rüftung ber bernifdjen SJJräbifanten fjeroorriefen. SBeibe

©tetten ftnb in ber ßaufanner SluSgabe (SSanb 38) n*egge=
faffen, roomit aber nidit gejagt fein fott, bafj ber fcfjmutjtgen
©teilen nidjt nodj oiele fteljen geblieben feien.

2) 3n Saufanne fjatten bie Sßrofefforen ber Slfabemie
bie SSücfjer gu genfteren unb ifjnen lag eS oB, audj auf bie
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t'Lnevelopêckie sei der großen Bibliothek in Bern
gebunden übergeben worden und eine Angabe
Beuchot's die Bände 37—48 stammten aus dem Jahr
1775. Warum diese Bände den bernischen
Subskribenten vorenthalten wurden, ist einem nicht
recht klar, vielleicht meil man mit dem Versandt
zuwarten wollte, bis man auch in Bezug auf die
verbotenen Werke vollständige Sicherheit gehabt
hätte, und das märe natürlich der Fall gewesen,

wenn die kmeetle') und die Hnestinns sur l'Ime/-
elopêclie (Band 38—46) nach der Übergabe in die

Bibliothek nicht beanstandet worden wären. Das
war aber, wie wir bereits gesehen haben, nicht der

Fall. Den 16. Dezember 1776 wurde der Landvogt
in Lausanne beauftragt, bei den Professoren der
Akademie sich zu erkundigen, ob die (Questions sur
i'Lnevvlopêclie und die Libie uns lois véritable-
ment expliquée par un aumônier cln roi cle Crusse
bei Grasset gedruckt worden seien und wer die
beiden Bücher zensiert lsabel)

') Der Verkauf der ?uee1Is roar im Jahr 1759 von
der bernischen Regierung verboten morden; in meinem Aussatz»

Voltaire und die bernische Zensur" habe ich nachzuweisen

gesucht, daß die Londoner Ausgabe vom Jahr 1758

von dem Verbot betroffen wurde und dah es offenbar der
Schluh des 18, Gesanges (das Abenteuer der Johanna mit
dem sie liebenden Esel) und die Schilderung Calvins und
seine Strafe in der Unterwelt gewesen sei, welche die Ent>
rüstung der bernischen Prädikanten hervorriefen. Beide
Stellen sind in der Lausanner Ausgabe (Band 38) weggelassen,

womit aber nickt gesagt sein soll, dah der schmutzigen
Stellen nicht noch viele stehen geblieben seien,

2) Jn Lausanne hatten die Professoren der Akademie
die Bücher zu zensieren und ihnen lag es ob, auch auf die
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Sie Slntroort beS SanboogteS fonnten mir, mie
bereits bemerft, nidjt gu ©efidjt befommen, aber
roir fönnen fie gur ©älfte roenigftenS mit Stdjerfjeit
refonftruierert. Sie lautete: „Sie Bible enfin ex-
pliquee par plusieurs aumoniers de sa majeste le
roi de Prusse — fo lautete ber £itel beS SBudjeS

unb nicht, roie er im Sdjulrat in SBern angegeben
rourbe — ift nictjt oon ©raffet gebrudt unb oerlegt

Sudjljanblungen ber übrigen ©täbte ber SBaabt (nament=
lidj Sferten unb SSioiS) gu inoigtlieren. Sie beiben Theologi
roaren bie 3enf°ren ber SSüdjer religiöfen QnljaltS unb
über bie anbern ©djriften fjatten bte übrigen Srofefforen
geroöfjnlittj „ber Kefjr nadj* gu urtetten. Sttadj einer Sitt*
orbnung oom 3afjr 1759 fottte ifjnen als Söeloljnung ein
©jemplar beS gu genfierenben S3udjeS guut ©igentum gu=
gefteltt roerben. SJtan fann fidj benfen, roie biefer ©naben*
aft bie Saufannifdjen ©eteljrten gu geroiffenfjafter spfltdjt-
erfüttung anfporntel 3" ber Sat erinnerte fdjon baä
folgenbe Saljr \b. 24. Stooember 1760) bie Kanglet beS Sanb«

oogts bie Saufannifdjen Slfabemie=Kuratoren gu SSern „bafj
man mit ber ©enfur ber gu bruclenben ©üdjeren in
Saufanne nadjläfjtg fege". SBaS uns jebodj in biefer ©rinnerung
befonberS intereffiert, tft ber Umftanb, bafj ber Sanboogt
barauf aufmerffam madjt, bafj oon bem SJudjIjänbler
JrantjoiS ©raffet trofe beS furg uortjer an iljn er»

gangenen SJerBoteS roieberum eint unb anbere
S3üdjer oerlegt mürben.

Sem Sanboogt rourbe baraufljin befohlen, genauere
Stadjforfdjungen anguftetten, roorauf er einbcridjtete ,,bafs
biefer ©raffet nidjtS meljr bruefe, fonbern feine
Srucferetj einem geroüßen Stjarin oon Saufanne
übergeben, unb bafj fonften alle SBer! ernet cenfurirt
roerben".

Offenbar roar ber ©err Stjarin ber ©trofjmann beS

fdjlauen S3udjpnblerS.
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Die Antwort des Landvogtes konnten wir, wie
bereits bemerkt, nicht zu Gesicht bekommen, aber

wir können sie zur Hälfte wenigstens mit Sicherheit
rekonstruieren, Sie lautete: „Die Libie euliu ex-
pliquêe par plusieurs auinouiers cie ssr umseste le
rei de Lrusse — fo lautete der Titel des Buches
und nicht, wie er im Schulrat in Bern angegeben
wurde — ist nicht von Grasset gedruckt und verlegt

Buchhandlungen der übrigen Städte der Waadt (namentlich

Jferten und Vivis) zu invigilieren. Die beiden?KeoIoSi
maren die Zensoren der Bücher religiösen Inhalts und
über die andern Schriften hatten die übrigen Professoren
gewöhnlich „der Kehr nach" zu urteilen. Nach einer
Verordnung vom Jahr 17S9 sollte ihnen als Belohnung ein
Exemplar des zu zensierenden Buches zum Eigentum
zugestellt werden. Man kann sich denken, wie dieser Gnadenakt

die Lausannischen Gelehrten zu gewissenhafter
Pflichterfüllung anspornte! Jn der Tat erinnerte schon das
folgende Jahr '(d, 24, November 1760) die Kanzlei des Landvogts

die Lausannischen Akademie-Kuratoren zu Bern „dah
man mit der Censur der zu druckenden Bücheren in Lau»
sänne nachlähig sene". Was uns jedoch in dieser Erinnerung
besonders interessiert, ift der Umstand, datz der Landvogt
darauf aufmerksam macht, dah von dem Buchhändler
Franoois Grasset trotz des kurz vorher an ihn
ergangenen Verbotes wiederum eint und andere
Bücher verlegt würden.

Dem Landvogt wurde daraufhin befohlen, genauere
Nachforschungen anzustellen, worauf er einberichtete „dah
dieser Grasset nichts mehr drucke, sondern seine
Truckerey einem gemützen Tharin von Lausanne
übergeben, und dah sonsten alle Werk exact censurili
werden".

Offenbar war der Herr Tharin der Strohmann des
schlauen Buchhändlers.
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toorben, fonbern erft fürgtief) in Sonbon refp. ©enf
fjerauSgefommen; Herr ©raffet in Saufanne fjat
bamit nidjtS gu fdjaffen. *)*

SBaS bie anbere Hälfte ber Slntroort betrifft,
fo gab biefetbe, ba man baä gaftum ber Urfiefier--
fdjaft, ober {ebenfalls ber ßugefjörigfeit ber infri--
minierten ©djrift gur SluSgabe oon ©raffet gugeben
mufete, oljne 3lt,eifel ben Suratoren in SBern bie

SBerfidjerung, baf) man oon Seiten ber Slfabemie
unb beS SanboogteS bie nötigen SBorfefjrungen
treffen roerbe, baf) bie beiben interbicierten SBerfe

nictjt gum öffentlidjen SBerfauf gelangten, begro. üon
feinem SBudjIjänbler in Sfjt ©naben Sänben feii=
geboten mürben.

SJtit biefer Slntroort gaben fidj bie Herren in
SBern gufrieben; ben Herausgebern in Saufanne

3nt Saljre 1795 rourbe bie 3enIur in Saufanne ben
oier jüngflen Srofefforen — jebermann roar natürlidj
tjcrglidj frofj, roenn er baS täftige Slmt auf anbere ©djultern
abroälgen fonnte — unb ben jüngften assesseurs bailivaux
übergeben, bie fidj unter bie S3erfauf= unb Sefeläben ber
©tabt gu teilen tjatten unb gufammen ein oon bem ata=
bernifdjen 3tat abfjängenbeS Komitee auSmadjten, roeldjem
gufomtnen fottte, bie oorfommenben gälte in erfter Snftang
gu entfdjeiben. SBei ©elegenfjeit ber betreffenben SBerfjanb*
lungen rourbe gerügt, bafj bie Slfabemie fdjon feit
3afjren in SluSübung ber Südjergenfur nidjt bie
betjörige Sätigfett gu beroeifen fieine.

Sodj Balb fam eine pfjere Snftang, bie ber Slfabemie
gu Saufanne biefeS iljr trauriges Slmt aBnatjm!

») ©rft im Saljre 1780 erfdjien fie Bei ©raffet als S3anb
52 unb 53; fo erflärt eS fidj audj, bafj baS betreffenbe
SBerf nidjt ber 23ibliotljef in ^ern abgegeben roorben roar.
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worden, sondern erst kürzlich in London resp. Genf
herausgekommen; Herr Grasset in Lausanne hat
damit nichts zu schaffen.')"

Was die andere Hälfte der Antwort betrifft,
so gab dieselbe, da man das Faktum der Urheberschaft,

oder jedenfalls der Zugehörigkeit der
inkriminierten Schrift zur Ausgabe von Grasset zugeben
mußte, ohne Zweifel den Kuratoren in Bern die

Versicherung, daß man von Seiten der Akademie
und des Landvogtes die nötigen Vorkehrungen
treffen werde, daß die beiden interdicierten Werke
nicht zum öffentlichen Verkauf gelangten, bezw. von
keinem Buchhändler in Ihr Gnaden Landen
feilgeboten würden.

Mit dieser Antwort gaben sich die Herren in
Bern zufrieden; den Herausgebern in Lausanne

Im Jahre 1795 wurde die Zensur in Lausanne den
vier jüngsten Professoren — jedermann war natürlich
herzlich froh, wenn er das lästige Amt auf andere Schultern
abwälzen konnte — und den jüngsten «.ssesssurs builivaux
übergeben, die stch unter die Verkauf- nnd Leseläden der
Stadt zu teilen hatten und zusammen ein von dem
akademischen Rat abhängendes Komitee ausmachten, welchem
zukommen sollte, die vorkommenden Fälle in erster Instanz
zu entscheiden. Bei Gelegenheit der betreffenden Verhandlungen

wurde gerügt, dasz die Akademie schon seit
Jahren in Ausübung der Bücherzensur nicht die
behörige Tätigkeit zu beweisen scheine.

Doch bald kam eine höhere Instanz, die der Akademie
zu Lausanne dieses ihr trauriges Amt abnahm!

Erst im Jahre 178« erschien sie bei Grasset als Band
52 und «3; so erklärt es sich auch, daß das betreffende
Werk nicht der Bibliothek in Bern abgegeben morden mar.
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aber roar nun SBorfidjt geboten. Sie roarteten ootte
3 Safjre mit roeitern SBerfenbungen: erft im Safjre
1779 rourben bie Questions sur l'Encyclopedie
oerfdjidt, felbftoerftänblid) roieber afS SrudergeugniS
au§ Sonbon, unb 1780 bie bible enfin expliquee,
aber mit SBegfaffung beS oertjängniSootten SitelS
foroofjf auf ben Siteffitättern, roie in ber SnfjaItS=
angafie. Unb fie Ijätten audj feinen roeitern Slnftanb
gefjabt, roenn nidjt ber SBtoifer SBudjIjänbler ben

SBerfauf ber ifjm übergebenen ©pmplare, fei es fo
ungefdjidt ober fei eS fo forgenloS angeftettt Ijätte,
baf) ex roegen bes SBertriebs oerfiotener SBoftaire=

Sdjriften angegetgt rourbe. Stun mufeten bie Slfa=
bemie=Sttratoren gu SBern einfcfjreiten, afier fie taten
baS, mie aus ifjrem ©djreiben oom 26. gebruar
1780 an ben Sanboogt fjeroorgefjt, namentlidj bein

SBudjIjänbler ©raffet gegenüber, in fo fjttmaner SBeife,
baf) biefer fidj gar nidjt bef fagen fonnte: ungefjinbert
fonnte bie Sbition gu Snbe gefüfjrt unb jeber ©ub=

ffribent befriebigt roerben. — Seijt begreifen roir
audj ben ©efdjäftsfüfjrer ber neuen Stjpograpfjifdjen
©efettfdjaft, ber groei Safjre, nadjbem ber letjte SBanb

oon ©raffets SBoftaire=SfuSgabe erfdjienen roar, oor
ber ^enfurfommiffion, ber er über ben gepfanten
Steubrttd ber Sefjler SBoItaire @bition Slusfunft
geben fottte, feine Stebe mit ben SBorten fdjlofe, er
getröfte fidj ber gletdjen Ijodjofirigfeitfidjen ©unft,
bie Herr ©raffet in Saufanne oor einigen Safjren
bei Srud ber oorfjerigen ©bition oon SBoftaireS

©djriften genoffen.1)

•) §aag a, a. £>. p. 182,
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aber war nun Vorsicht geboten. Sie warteten volle
3 Jahre mit weitern Versendungen: erst im Jahre
1779 wurden die (Questions sur l'Lu«^e1«p<z<li<z
verschickt, selbstverständlich wieder als Druckerzeugnis
aus London, und 1789 die dibls entiri expliqués,
aber mit Weglassung des verhängnisvollen Titels
sowohl auf den Titelblättern, wie in der Inhaltsangabe.

Und sie hätten auch keinen weitern Anstand
gehabt, wenn nicht der Biviser Buchhändler den

Verkauf der ihm übergebenen Exemplare, sei es so

ungeschickt oder fei es so sorgenlos angestellt hätte,
daß er wegen des Vertriebs verbotener Voltaire-
Schriften angezeigt wurde. Nun mußten die
Akademie-Kuratoren zu Bern einschreiten, aber sie taten
das, wie aus ihrem Schreiben vom 26. Februar
1786 an den Landvogt hervorgeht, namentlich dem

Buchhändler Grasset gegenüber, in so humaner Weise,
daß dieser sich gar nicht beklagen konnte: ungehindert
konnte die Edition zu Ende geführt und seder
Subskribent befriedigt werden. — Jetzt begreifen wir
auch den Geschäftsführer der neuen Typographischen
Gesellschaft, der zwei Jahre, nachdem der letzte Band
von Grassets Voltaire-Ausgabe erschienen war, vor
der Zensurkommission, der er über den geplanten
Neudruck der Kehler Voltaire-Edition Auskunft
geben sollte, seine Rede mit den Worten schloß, er
getröste sich der gleichen hochobrigkeitlichen Gunst,
die Herr Grasset in Lausanne vor einigen Jahren
bei Druck der vorherigen Edition von Voltaires
Schriften genoffen.')

') Haag a. a. O. p. 182.
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~gie ij<.*C<?cT<mtCtd?-?n jJJlottä-m ütSex bie
Scxufarxtxex Jlustga&e.

SBerettS fönnen roir uns üfier jene oon SBen--

geSco gefammelten Stotigen über bie Saufanner
SluSgaBe, bie ftdj ifjm gegenfettig gu roiberfpredjen
fdjeinen,1) unfer Urteil bilben.

junädjft beftätigt fidj bie SBermutung Sßrof.
Stogets unb ber Stebaftoren beS Saufanner SBib-=

fiotfjeffatalogS, baf) bie beiben SBänbe in Saufanne,
la Henriade (M. 1160) unb l'Histoire de l'empire
de Russie (E. 1738) ber oon uns befdjrtefienen
©raffet=3luSgafie angehören; es ftimmt atteS oott-=

ftänbig. ©benfo beftätigt fidj bie SBermutung Stogets,
ber an SBengeSco bei ber SBefdjretbung beS guletjt
genannten SBanbeS fdjrieb: «il doit manquer le
feuillet du.faux-titre.» Su bem ©ted'fdjen ®jem-=

plare lautet berfelbe: «Collection complette des

oeuvres de Mr de Voltaire. Tome douzieme.» SJtit
bem 12. SBanb finb bie gröfeeren fjiftotifdjen SBerfe

abgefdjloffen, mit bem 6. ber Essai sur les mceurs
et l'esprit des nations unb nun beginnt eine neue
(Serie, umfaffenb 6 SBänbe (Siecle de Louis XIV,
Histoire de Charles XII ünb Histoire de l'empire
de Russie sous Pierre le Grand), bie auf bem

groeiten Titelblatt mit 1—6 nummeriert finb. £)ffen=
bar mürbe biefe Serie (mit SBegfaffung beS erften
Titelblattes) roieber als ©angeS für fidj auf ben
SJtarft geroorfen.

Sn ber faiferlidjen SBibliotfjef gu SBeterSburg
befinbet fidj als Sonberbanb bie Histoire de l'em-

SJgt. oBen p. 192.
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Aie gelegentlichen Wotizen über die
Lausanner Ausgabe.

Bereits können mir uns über jene von
Bengesco gesammelten Notizen über die Lausanner
Ausgabe, die sich ihm gegenseitig zu widersprechen
scheinen/) unser Urteil bilden.

Zunächst bestätigt sich die Vermutung Prof.
Rogets und der Redaktoren des Lausanner
Bibliothekkatalogs, daß die beiden Bände in Lausanne,
ia Henriacle (N. 1160) und l'Histoire cle l'empire
àe Russie (L. 1738) der von uns beschriebenen
Grasfet-Ausgabe angehören; es stimmt alles
vollständig. Ebenso bestätigt sich die Vermutung Rogets,
der an Bengesco bei der Beschreibung des zuletzt

genannten Bandes schrieb: «il cioit manquer le
reuiiiet àutaux-titrs. » Indem Steck'schen Exemplare

lautet derselbe: «lüotteetion «omplstte clss

oeuvres àe àe Voltaire. lome douzième. » Mit
dem 12. Band sind die größeren historischen Werke
abgeschlossen, mit dem 6. der Lssai sur les mosurs
et l'esprit àss nations und nun beginnt eine neue
Serie, umfassend 6 Bände (siècle àe Louis XIV,
Histoire àe Oliarle» XII und Histoire àe l'empire
àe Russie sous Lierre le 6ranà), die auf dem

zweiten Titelblatt mit 1—6 nummeriert sind. Offenbar

wurde diese Serie (mit Weglasfung des ersten

Titelblattes) wieder als Ganzes für fich auf den
Markt geworfen.

Jn der kaiserlichen Bibliothek zu Petersburg
befindet sich als Sonderband die Histoire às l'sm-

Vgl, oben p. 192.
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pire de Russie sous Pierre le Grand, auf beffen
Titelblatt ©raffet in Saufanne als Herausgeber
begeidjnet ift, ebenfalls aus bem ^ai)x 1771. SBen-

geSco oermutet, bafi berfelbe ein Seil ber ©efamt=
ausgäbe, aber einer anbern ©bition fei.1) Ser
greunblidjfeit unfereS oerefjrten SanbSmannS, beS

Herrn Sib. Siedje, ©rgieljer im Haufe beS ©rofe=

fürften Sonftantin Sonftantinoroitfdj, oerbanfe id)
eine gang genaue SBefdjretbung biefeS SBanbeS unb
nad) ifir ift ber Sadjoerfjatt fofgenber:

SaS SßeterSburger ©jemplar ift roieberum ber
12. SBanb*ber ©raffet'fdjen ©efamtauSgabe, aber

eingeln auf ben SJtarft gebracht. $u biefem ßn-ede
mürben ©djmutgtitel unb Sitef befonberS gebrudt.
©tatt Collection complette des oeuvres de Mr de

Voltaire, Tome douzieme, fjeifet nun ber ©djmut;--
tttel Histoire de l'impire de Russie sous Pierre
le Grand unb.auf bem Sitef rourben mit SBeglaffung
oon Tome sixieme Srudort unb Serleger angegeben,
roorauS toir fdjliefeen bürfen, bafi biefe ©efdjidjte
SßeterS be§ ©rofeen für bas SluStanb unb namentlidj
für Stufelanb berechnet mar.

Safe biefer SBanb nidjt etroa ein Steubrud nadj
bem 12. SBanb ber ©efamtauSgabe ift, gefjt aus

folgenbem Umftanb fdjlagenb fjeroor. Sluf ©eite 5
fjeifet eS:

«II n'y a pas longtemps que le roi de Pologne
se faisait relire cette ouvrage ä Commercy, il fut
si frappe de la verite de tant de faits • qu'ii voulut
fortifier par le sceau de son temoignage la creance

') St. a. D. 1. 406 u. 4. 83.
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vir« cis Russie sous Lierre le 6raucl, auf dessen

Titelblatt Grasset in Lausanne als Herausgeber
bezeichnet ist, ebenfalls aus dem Jahr 1771.
Bengesco vermutet, daß derselbe ein Teil der
Gesamtausgabe, aber einer andern Edition sei.') Der
Freundlichkeit unseres verehrten Landsmanns, des

Herrn Ad. Tische, Erzieher im Hause des
Großfürsten Konstantin Konstantinowitsch, verdanke ich

eine ganz genaue Beschreibung dieses Bandes und
nach ihr ist der Sachverhalt folgender:

Das Petersburger Exemplar ist wiederum der
12. Band'der Grasset'schen Gesamtausgabe, aber

einzeln auf den Markt gebracht. Zu diesem Zwecke
wurden Schmutztitel und Titel besonders gedruckt.
Statt lüollsetion compiette cl«s oeuvres cle M cl«

Voltairs, ?«me douzième, heißt nun der Schmutztitel

Histoire cie l'impire ci« Russie sous Lierre
le (Zraucl und.auf dem Titel wurden mit Weglafsung
von lome sixième Druckort und Verleger angegeben,
woraus wir schließen dürfen, daß diese Geschichte

Peters des Großen für das Ausland und namentlich
für Rußland berechnet war.

Daß dieser Band nicht etwa ein Neudruck nach
dem 12. Band dèr Gesamtausgabe ist, geht aus
folgendem Umstand schlagend hervor. Auf Seite 5

heißt es:
« Il u'v a pas longtemps que le roi cle ?«logus

se taisait rsiirs estte ouvrage à tüommere^, ii tut
si trappe cks la vérité cle taut cke laits... qu'il voulut
lortiüer par ls seeau cke sou témoignage la erêauee

') A. a. O. 1. 406 u. 4. 33.
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que merite l'historien; et que ne pouvant ecrire
hü-meme, il ordonna ä un de ces grands officiers
d'en dresser un acte autbentique. »

Sagu bie Slnmerfung unter bem Seri:
«II est imprime au commencement du prece-

dent volume pag. 73 et 74.»

Siefe Slnmerfung pafete natürlidj für eine

©onberauSgabe ber ©efdjidjte SßeterS beS ©rofeen
fdjledjt; beSfjatfi finb nad) bem ©djlufe beS ©angen
(456 ©eiten entfjaftenb) auf einer neuen ©eite 457
bte SBorte beigerüdt:

«On a dit au bas de la page 5 de'ce volume

par une note que l'on trouvera un acte du roi de

Pologne dans le volume precedent; c'est une faute
typographique; cet acte appartient a l'histoire
de Charles XII roi de Suede.')

SeS roeitern teift uns SBengeSco a. £). p. 87
unb 88 mit:

«.Commencee en 1770, c.elte edition, ecrit ailleurs
Beuchot avait trente-si.r volumes en 177'S; les tomes

v) SRit neuer geile Ijeifjt eS bann nodj:
« On a ajoute ä ce volume pour rendre cette histoire

plus complette les pieces suivantes: Anecdotes sur le
Czar Pierre le Grand. Remarques sur l'histoire.
Nouvelles considerations sur l'histoire. De l'utilite de
l'histoire. Pyrrhonisme de l'histoire.»

Siefe ©tücle nehmen genau 3 SBogen ein (mit bent
SlniS) unb ftnb eingeheftet grotfdjen p. 456 unb ber Table des
matieres, roeldje roieberum unferer ©efamtauSgabe ange=
rjört unb mit ber in berfelben ein netter Sogen beginnt,
gnfolge ber ©inlage ber genannten 3 ^ogen Ijat baS SßeterS=

Burger @£emplar 526 ©eiten gegen 478 beS (SjemplarS in
ber Saufanner SJiBliotljef.
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«me merits l'Kistorieu; st qus ne pouvant «erire
lui-même, ii orclouua à uu cle ees Zraucls uttioiers
ck'eu ciresser uu acte autkeritiqus. »

Dazu die Anmerkung unter dem Text:
«Ii sst imprime au eommsuesmeut ciu prese-

deut voiuius pag. 73 st 74. »

Diefe Anmerkung paßte natürlich für eine

Sonderausgabe der Gefchichte Peters des Großen
schlecht; deshalb sind nach dem Schluß des Ganzen
(456 Seiten enthaltend) auf einer neuen Seite 457
die Worte beigerückt:

«Ou a clit au bas cls ia page 5 cie"es volume

par uus uots que l'ou trouvsra uu aste ciu roi cke

?oloAue claus le volume prèoscleut; e'est uue taute
tvpoZrapKique; est aets appartient à l'Kistoiro
cle OKarles XII roi âs Kuscls.')

Des weitern teilt uns Bengesco a. O. p. 87
und 88 mit:

«<?omM««oee s» 7 TVS, «etts e'Mio»^ tt/7êe«?'«

ôeê<s/ê0t 5?-s«?e-s/^ i'o/tt?nes e» 7!77'.?,- ies iomes

') Mit neuer Zeile heißt es dann nochi
« On a «soute à es volume pour rsnclrs eetts Kistoire

plus «empiette lss pièees suivantes: ^nseclotes sur le
(Äar ?ierrs ls (Zranct, riemarquss sur i'Kistoirs, I^tou-
vsllss considerations sur i'Kisioire, Ls l'utilité cie

l'Kistoirs. ?vrrk«nisme <Zs l'Kistoirs.»
Diese Stücke nehmen genau 3 Bogen ein (mit dem

Avis) und sind eingeheftet zwischen p. 456 und der llabls <lss

matières, welche wiederum unserer Gesamtausgabe angehört

und mit der in derselben ein neuer Bogen beginnt.
Infolge der Einlage der genannten 3 Bogen hat das Petersburger

Exemplar 526 Seiten gegen 478 des Exemplars in
der Lausanner Bibliothek,
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XXXVII ä XLVIII sont de 1775: les tomes XLIX
a LYII sont de 1780» «J'ai vu chez un de mes
amis, dit l'auteur des Recherches sur les ouvrages
de Voltaire, un exemplaire portant la date de 1770,

sans nom de lieu, avec une Vignette en taille-douce
au frontispice. Cette collection est en cinquante-
sept volumes in- 8°. Mais plusieurs parties ont des
dates differentes; il y en a meme qui portent
Londres au frontispice, avec la date de 1781».

SaS gulefet genannte ©jemplar ift baS ©tedfdje,
atfo baS SBernifdje ©ufiffriptionSejempfar. Sie
anbere, in erfter Sinie genannte (Sbition ift roofjl
bie für bie gremben beftimmte SluSgabe, bie fidj
oon jener nur baburdj unterfdjieb, baf) auf bem
Sitelblatt eines jeben SBanbeS Srudort unb Her=
auSgefier angegeben roaren, roie in SBanb 14—21
beS ©tedfdjen SjempIarS. Slber roäfjrenb biefeS

oom 37. SBanb an erft im Safjt 1778 unb ben

folgenben gur ©jpebition fam, erfjieft ber SBefi&et
ber grembenauSgabe bie SBänbe 37 bis 48 fdjon
fiiS gu jener 3eit/ ba im SBerner ©djulrat1) roegen
ber ©raffet=SluSgabe interpelliert rourbe. Sie legten
9 SBänbe rourben für bie ©infjeimifdjen unb bie

gremben in berfelben S^t egpebiert.2)

©djftefelidj fommen roir auf jene Sotteftion oon

') Qm Stooember 1776. „gu biefer geit roaren, roie
roir gefefjen Ijaben, bie Questions sur l'Encyclopedie
bereits auf ber SBerner ©tabbtBIiottjef, b. tj. bie Sänbe 39 Bis
46; eS muffen alfo nadj bem oBigen audj fdjon bie groei
folgenben SBänbe gu biefer Qeit gebrudt geroefen fein.

-') (SS ift bodj roatjrfdjetnltdj ein SSerferjen, roenn in
ber oben angeführten ©teile es tjeifet, bte legten 9 Sänbe
ber grembenauSgabe feien im galjr 1780 IjerauSgelommen,
ftatt, roie roir erroarten, 1780—81.
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.rxz^l/ » ^^/// s««ê ck« Z77S.- ics

tt /,V/7 s«»ê ck« Z7SS» «^l'ai vu «Ks? un cks WSS

amis, 6it l'autsur äss KseliereKss sur les ouvrages
ds Voltaire, uu exemplairs portant la clats 6s 1770,

saus noin 6s lieu, avee une vignette en taille-ckoueo
au lrontispiee. Oetts eollsetion est en «incluants-
sept voluiuss in- 8°. Nais plusieurs parties unt 6es
6ates ckitlêrentes; il v en a rusius qui portsut
Lon6res au troutispiee, avee la 6ats 6s 1781»,

Das zuletzt genannte Exemplar ist das Stecksche,

also das Bernische Subfkriptionsezemplar. Die
andere, in erster Linie genannte Edition ist wohl
die für die Fremden bestimmte Ausgabe, die sich

von jener nur dadurch unterschied, daß auf dem
Titelblatt eines jeden Bandes Druckort und
Herausgeber angegeben waren, wie in Band 14—21
des Steckschen Exemplars. Aber während dieses

vom 37. Band an erst im Jahr 1778 und den

folgenden zur Expedition kam, erhielt der Besitzer
der Fremdenausgabe die Bände 37 bis 48 schon
bis zu jener Zeit, da im Berner Schulrat') wegen
der Grasset-Ausgabe interpelliert wurde. Die letzten
9 Bände wurden für die Einheimischen und die

Fremden in derselben Zeit expediert.^)
Schließlich kommen wir auf jene Kollektion von

Im November 1776, Zu dieser Zeit waren, wie
wir gesehen haben, die Questions sur l'i?uevc1opëàis ve>
reits auf der Berner Stadbibliothek, d, h. die Bände 39 bis
46; es müssen also nach dem obigen auch schon die zmei
folgenden Bände zu dieser Zeit gedruckt gewesen sein.

-) Es ist doch wahrscheinlich ein Versehen, wenn in
der oben angeführten Stelle es heißt, die letzten 9 Bände
der Fremdenausgabe seien im Jahr 1780 herausgekommen,
statt, wie wir erwarten, 1780—81.
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52 SBänben gu reben, bie, leiber ofjne näfjere SBe=

fdjreibung unb otjne Slngafie ber ©eitengaljten, oon
SBengeSco gu (Snbe feiner SluSfüljrungen über bie

©raffet^SluSgafie angefütjrt mirb unb bie auf ben erften
SBIid ein roafjreS ©ammelfurium aus üerfdjiebenen
SBoItaire*SluSgaben gu fein fdjeint. ©ie fe^t fidj
alfo gufammen:

1. Essai sur les mteurs et l'esprit des nations. s. f.
1770, 6 »änbe.

2. Siecle de Louis XIV, Louis XV, Charles XII,
Pierre le Grand. S. 1., 1771, 6 SBänbe.

3. Theatre. Lausanne, Grasset et comp., 1772,
8 SBänbe.

4. Melanges, Londres, 1772. Sie 9 erften Sänbe.
5. Melanges. S. 1. 1773, 1774, 1775, 1776. Sie 9

testen SBänbe. $u ®«be beS fedjften SBanbeS ift
bie ©ubffrtpttonSlifte.

6. Questions sur l'Encyclopedie S. 1. 1771. 5 SBänbe.

1772, 4 iBanbe.

7. La Raison par aiphabet. S. 1. 1773. 2 SBänbe.

8. La Pucelle. Londres, 1774. 1 ©anb.
9. La philosophie de l'histoire. Amsterdam. Chan-

guion, 1775. 1 SBanb.

10. La Henriade. S. 1. 1771. gin SBanb.

SroetfelSotjne gefjöten bie unter Stummer 1—3
angegebenen SBänbe ber ©raffet-=SIuSgafie ((Spmplar
©ted) an; ebenfo bie unter Str. 4, entfpredjenb ben
SBänben 22—30 ber Saufanner SluSgefie, unb Str.
8, la Henriade, gufammen 30 SBänbe, b. i. meljr
als bie H-tffte ber Solleftion; eS ift bie fierntfdje
©ufiffribentenauSgafie, roie fie oon 1770 bis unb mit
1772 IjerauSfam.
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32 Bänden zu reden, die, leider ohne nähere
Beschreibung und ohne Angabe der Seitenzahlen, von
Bengesco zu Ende seiner Ausführungen über die

Grasset-Ausgabe angeführt wird und die auf den ersten
Blick ein wahres Sammelsurium aus verschiedenen
Voltaire-Ausgaben zu sein scheint. Sie setzt sich

also zusammen:
1. Lssai sur Iss nusurs st l'ssprit <lss uatious. s. I.

1770, 6 Bände.
2. 8isele cke Louis XIV, Louis XV, (ÜKarles XII,

bierre ls (tranci. 8.1., 1771, 6 Bände.
3. "IKsâtrs, Lausauns, (ztrassst st eomp., 1772,

8 Bände.
4. NslauZes, Louckres, 1772, Die 9 ersten Bände.
5. NëiêMSss. S. i. 1773, 1771, 177», 1776. Die 9

letzten Bände. Zu Ende des sechsten Bandes ist
die Subskriptionsliste,

6. Husstious sur l'Luevelopeckie 8.1. 1771, «Bände.
1772, 4 Bände.

7. Lu, Raison par aipkaket. 8, l. 1773. 2 Bände,
8. La ?ueslle. Louckres, 1774. 1 Band.
9. La pkilosopkie cks l'Kistoirs. ^.mstsrclam. LKan-

Zuion, 1775. 1 Band.
10. La Usnriacks. 8.1. 1771. Ein Band.

Zweifelsohne gehören die unter Nummer 1—3
angegebenen Bände der Grasset-Ausgabe (Exemplar
Steck) an; ebenso die unter Nr. 4, entsprechend den

Bänden 22—30 der Lausanner Ausgebe, und Nr.
8, ia Henriacke, zusammen 30 Bände, d. i. mehr
als die Hälfte der Kollektion; es ist die bernische
Subskribentenausgabe, wie sie von 1770 bis und mit
1772 herauskam.
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Über bie übrigen 22 SBänbe, bie in SBegug auf
Saturn unb Srudort nidjt mefjr mit berfelben üfier=

einftimmen, fönnen roir fein fidjereS Urteil abgeben;
es ift aber rooljl möglich, bat} bex Slugenfchein aud)

ifjre ßugeprigfeit gu unferer Gübition bartun mürbe.
©inen befonbem StjpuS fobann repräfentiert

baS ©jemplar unferer SBerner ©tubentenbibliotfjef,
baS afier leiber nidjt oottftänbig ift; eS fefjlen 7

SBänbe.. SBie baS ©tedfdje Gsgemplar ger*
fällt es in 3 Seile: SBb. 1—13 sine loco, 14—21
gefien ©raffet S. in Saufanne als Herausgeber
an, bte folgenben fagen, fie feien in Sonbon
geboren. — SBtS gu SBanb 36 ftimmen audj in SBe=

gug auf bie Herausgabe bie Säten; afier bie
SBänbe 37—48 erfdjienen in ben $al)xen 1774
bis 1776; nidjt im Safjte 1779, roie bie ent»

fpredjenben beS ©tedfdjen SpmplarS; 49—54 anno
1780, roie eS nidjt anberS fein fann. Sa ift
benn namentlidj tntereffant, bafi bie letgten 5 SBänbe

ber Questions sur l'Encyclopedie bie SafJteSgafjI
1776 tragen: 1776, ba im ©djulrat megen biefer
SBänbe gerabe interpelliert rourbe, fo bafe man an=
gunefjmen oerfudjt tft, mir Ijätten in biefem feod)*
fdjulepmplar baS ©tabtbibltot|efejempIar oor unS.
Seiber ftimmt ber SBifiliottjefft empel nidjt.

SllS roeitere ©igentümlidjfeiten beS Hoctjfdjuf--
ejempIarS füfjren mir nodj an, bafe ber SBanb

32 bie Histoire du parlement de Paris entfjält
unb erft mit SBanb 33 bie Melanges de litterature
beginnen unb groar bilbet merfmürbigerroeife SBanb

36 ben tome 11, bie SBänbe 33—35 bie tomes
12, 13 unb 14. Ser SBanb 37 entfpridjt fobann
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Über die übrigen 22 Bände, die in Bezug auf
Datum und Druckort nicht mehr mit derselben
übereinstimmen, können wir kein sicheres Urteil abgeben;
es ist aber wohl möglich, daß der Augenschein auch

ihre Zugehörigkeit zu unserer Edition dartun würde.
Einen besondern Typus sodann repräsentiert

das Exemplar unserer Berner Studentenbibliothek,
das aber leider nicht vollständig ist; es fehlen 7

Bände., Wie das Stecksche Exemplar
zerfällt es in 3 Teile: Bd. 1—13 sine ioeo, 14—21
geben Grasset C. in Lausanne als Herausgeber
an, die folgenden sagen, sie seien in London
geboren. — Bis zu Band 36 stimmen auch in Bezug

auf die Herausgabe die Daten; aber die
Bände 37—48 erschienen in den Jahren 1774
bis 1776; nicht im Jahre 1779, wie die
entsprechendendes Steckschen Exemplars; 49—54 anno
1780, wie es nicht anders sein kann. Da ist
denn namentlich interessant, daß die letzten 5 Bände
der Questions sur i'Lnevctopêckie die Jahreszahl
1776 tragen: 1776, da im Schulrat wegen dieser
Bände gerade interpelliert wurde, so daß man
anzunehmen versucht ist, wir hätten in diefem
Hochschulexemplar das Stadtbibliothekexemplar vor uns.
Leider stimmt der Bibliothekstempel nicht.

Als weitere Eigentümlichkeiten des Hochschulexemplars

führen wir noch an, daß der Band
32 die Histoire cku parlement cke Laris enthält
nnd erst mit Band 33 die Nelanges cks littérature
beginnen und zwar bildet merkwürdigerweise Band
36 den tome 11, die Bünde 33—35 die tomes
12, 13 und 14. Der Band 37 entspricht sodann
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bem SBanb 37 beS ©tedfdjen ©jempIarS, SBanb 38
aber bem SBanb 47 (Theatre complet. Tome 8).
Ser 39. SBanb feljlt; bie SBänbe 40—47 entfjaften
bie Questions sur l'Encyclopedie. Sie SBänbe 48
bis 54 roeidjen oon ben entfpredjenben Seiten beS

©tedfdjen ©gempfarS nidjt ab.

£>as -gjTe-trijäCfms öer Saxtfannex Jlusga&c
gur genfer Jlusgaße von 1768—1777.

Sm legten SBanb (57), p. 273 unb 274, fcfjreiben
bie Herausgeber ber Saufanner SluSgabe unter bem
15. Segember 1780:

«Jei est terminee toute la Copie que nous
avons eue des Oeuvres de Mr. de Voltaire, tant de

ce que nous avons pu nous procurer de lui
pendant son vivant, que de ce que nous avons pu
avoir, apres sa mort, des personnes qui le voyaient
tres souvent: nous avons aussi epuise tout ce qu'il y
a eu dans les 30 volaines in 4° et qui tfetait pas dans

notre Collection.»

SBrüfen roir biefe SBorte, bie auf umfangreidje,
felbftänbige Slrbeit ber Herausgeber fdjltefeen
laffen.

Sa ift gunädjft gu bemerfen, baf) bie ge
nannten 30 Quartbänbe, b. fj. bie erften 30
SBänbe ber oon Sramer in ©enf oeranftafteten ©e-=

famtauSgabe oon SBoftaireS SBerfen, bie oon 1768
bis 1777 erfdjienen roaren,1) fo gu fagen ooll*

') ©ine genaue SSergleittjung ber Saufanner SfuSga5e
mit ber oon ben frütjern ausgaben gutefct oortjer ers

fdjtenenen OenferauSgaBe in IV roar mir natürlidj oon
oornetjeretn gegeben.
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dem Band 37 des Steckfchen Exemplars, Band 38
aber dem Band 47 (lneatre eomplet. lom« 8).
Der 39. Band fehlt; die Bände 40—47 enthalten
die (Questions sur l'Ln«v«l«p«cli«. Die Bände 48
bis 54 weichen von den entsprechenden Teilen des

Steckfchen Exemplars nicht ab.

Das Verhältnis öer Lausanner Ausgabe
zur Senfer Ausgabe von 176S—1777,

Im letzten Band (57), p. 273 und 274, schreiben
die Herausgeber der Lausanner Ausgabe unter dem

15. Dezember 1780:
«lei est terminée tonte is, lüopis que nous

g,vous sue <les Oeu?!,-es cke cke t'stta?'?-^ taut cke

ee qus uous avous pu uous proourer <ls lui peu-
clant sou vivant, qus (le es qus nous avons pn
avoir, après sa mort, clss psrsonnss qui is voyaient
très souvent: «««s avons ««ss? «Mise i«ê<ê ee g«'i7 z/

a e?t ck«>!s ies ?-«/«»êe« />i ei gm /?«s ck«ns

Prüfen wir diese Worte, die auf umfangreiche,
selbständige Arbeit der Herausgeber schließen

lassen.
Da ist zunächst zu bemerken, daß die

genannten 30 Quartbände, d. h. die ersten 30
Bände der von Kramer in Genf veranstalteten
Gesamtausgabe von Voltaires Werken, die von 1768
bis 1777 erschienen waren/) so zu sagen voll-

') Eine genaue Vergleichung der Laufanner Ausgabe
mit der von den frühern Ausgaben zuletzt vorher
erschienenen Genferausgabe in IV war mir natürlich von
vorneherein gegeben.
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ftänbig in bie 57 Dftaobänbe ber Sau*
fanner SluSgabe übergegangen finb.1)

Übergegangen finb in unoeränberter SBie
bergabe bie SBänbe 8—12 (oom Sape 1769) unb
2 unb 1 bis p. 315 (oom Sap 1768), roeldje bie
erften 13 SBänbe ber Saufanner SluSgabe bilben, in
ben Scdjten 1770 unb 1771 erfdjienen.

greilidj prangen auf bem Sitelblatt ber erften
6 SBänbe ber ®raffet=2IuSgafie nod) bie ftolgen SBorte:
«nouvelle et derniere edition, revue, corrigee
et considerablement augmentee», roomit fid)
bie Herausgeber fieim Sßufilifum gar oortettpft ein=

führten — im Sntereffe ber SBafjrfjeit roollen roir
fie ftreidjen. Sie fotgenben 6 SBänbe pben fie nidjt
mep unb geben bamit ftittfdjroeigenb ber SBappit
Zeugnis, bafe fie ein einfacher SXfibrud ber betr.
SBänbe ber Sramerfdjen SluSgabe finb.2)

*) 3ttdjt aufgenommen finb in ber Saufanner 8luS=
gaBe nur groei größere ©tüde ber ©enfer SluSgabe: 1. bte
Dissertation sur les principales tragedies, anciennes et
modernes, qui ont paru sur le sujet d'Electra. Par M.
du Molard. IV. 381—4*21.-2. die Collection d'anciens
evangiles. XVII. 130—264; ferner oon ben homelies
prononcees ä Londres en 1765 bte britte unb bte oierte
XVII. 102-120; die lettre de M. de Voltaire ä Mss. de
l'academie framjaise, lue de 25 Auguste 1776. XXX.
503—524; enblid) 16 gang lurge profaifdje ©tücfe unb
©ebidjte oon .nenigen SBerfen.

2) ©inguyeTOjt ift eingig im *anb X 293—314 bie
Defense du siecle de Louis XIV, rote bie igerauSgeber in
dem avertissement Sanb XIII. p. XIII fagen: «Nous
avons donne mot ä mot les prefaces qui precedent telles
qu'elles sont dans l'edition in-quarto, mais nous devons
ajouter, que la notre contient de plus, la Defense du
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ständig in die 57 Oktavbände der
Lausanner Ausgabe übergegangen sind.')

Übergegangen sind in unveränderter
Wiedergabe die Bände 8—12 (vom Jahre 1769) und
2 und 1 bis p. 315 (vom Jahr 1768), welche die
ersten 13 Bände der Lausanner Ausgabe bilden, in
den Jahren 1770 und 1771 erschienen.

Freilich prangen auf dem Titelblatt der ersten
6 Bände der Grasset-Ausgabe noch die stolzen Worte:
«nouvelle et dernière edition, revus, corrigée
et considérablement augmentée», womit sich

die Herausgeber beim Publikum gar vorteilhaft
einführten — im Interesse der Wahrheit wollen wir
sie streichen. Die folgenden 6 Bände haben sie nicht
mehr und geben damit stillschweigend der Wahrheit
Zeugnis, daß sie ein einfacher Abdruck der betr.
Bände der Kramerfchen Ausgabe sind.^)

Nicht aufgenommen sind in der Lausanner Ausgabe

nur zwei größere Stücke der Genfer Ausgabe: 1. die
Dissertation sur ies principales tragedies, anciennes st
modernes, qui ont paru sur is sujet d'LIsctra. i?ar N.
du Notard. IV, 381—421.—2. die Collection d'anciens
évangiles, XVII, 130—261: ferner von den Komëlies
prononcées à t,ondrss sn 1765 die dritte und die vierte
XVII. 102-120; die isttrs ds N. de Voltaire à Nss. ds
l'académie trancaiss, lue ds 25 ^ugusis 1776, XXX,
503—524: endlich 16 ganz kurze prosaische Stücke und
Gedichte von wenigen Versen,

2) Hinz^geftigt ift einzig im Band X 293—314 die
Oötsnss du sièste de 4,ouis XIV, wie die Herausgeber in
dem avertissement Band XIII, p. XIII sagen: «5tc>ns

avons donne mot à mot les prstaces qui précèdent telles
qu'elles sont dans l'édition in-quarto, mais nous devons
ajouter, qus la nôtre contient ds plus, la Ostense du
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Unoeränbert ift audj ber Sanb 25 in bie

©raffet^SluSgabe übergegangen: itjm entfpredjen in
berfelben bie SBänbe 49 unb 50. gerner finbet fictj
ber Snpft ber SBänbe 13, 14 bis 17 (bie eine

©ruppe bilben), 18 unb 30, alfo ber Sttplt oon
7 SBänben, gerftreut unb auSeinanbergeriffen, aber

in ben eingelnen Seilen unoeränbert in SBänben ber

Saufanner SluSgabe, bie erft fpäter prauSgefommen
finb, aber in biefen berart roieber eingerüdt, bafe,

nadj meinen fontrottierenben 3ufammenfieffungen
unb SBergleidjungen, bie ©etjer mit atter SBequem--

lidjfeit nach bem gebrudten Original, b. f). ber

ipen oorliegenben ©enfer SluSgabe fetjen fonnten.
©benfo fefeten fie audj bie SBänbe 39 bis 45,

roeldje bie Questions sur l'Encyclopedie entplten,
nacfj ben 4 SBänben 21—24 ber ©enfer SluSgabe
unb groar in berfelben Sxeipnfotge ber SIrtifef,1)
roobei atterbtngS in ber Saufanner SluSgabe eine

gange Steip oon Slrtifefn teitroeife ober gang roeg=-

gelaffen finb, roeldje fich in früprn SBänben, 27 unb
30—35 bereits oorfinben.2) Sie genannten 4 Quart*

siecle de Louis XIV mise ä sa place. 3n ber ®enfer=-
SluSgaBe finbet fidj biefelbe erft im 26. söanb (oom ^aljt
1777) 418—432, mit einigen SluSlaffungen gegen baS ©nbe-

') Stur an 6 ©teilen ift ber £ej*t etroaS oeränbert.
-') ©arüber fagen bie ©erauSgeBer felber in 39 p. 1

folgenbeS: « on n'a pas juge ä propos de repeter les
articles des Questions sur l'Encyclopedie qui se
trouvent dejä en tout ou en partie dans les volumes pre-
cedents des Melanges, ou qui sont ä peu pres
semblables. Cependant nous n'oserions assurer, vü le grand
nombre de pieces dont cette collection est composee,
qu'il ne s'en trouve aucune ä double, ou presentee sous
diverses formes. II y a d'ailleurs des verites, dit Mon-
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Unverändert ift auch der Band 25 in die

Grafset-Ausgabe übergegangen: ihm entsprechen in
derselben die Bände 49 und 59. Ferner findet fich
der Inhalt der Bände 43, 14 bis 17 (die eine

Gruppe bilden), 18 und 30, also der Inhalt von
7 Bänden, zerstreut und auseinandergerissen, aber

in den einzelnen Teilen unverändert in Bänden der

Lausanner Ausgabe, die erst später herausgekommen
sind, aber in diesen derart wieder eingerückt, daß,
nach meinen kontrollierenden Zusammenstellungen
und Vergleichungen, die Setzer mit aller Bequemlichkeit

nach dem gedruckten Original, d. h. der

ihnen vorliegenden Genfer Ausgabe fetzen konnten.
Ebenso setzten sie auch die Bünde 39 bis 45,

welche die Huesticms sur l'Vue^elopeckie enthalten,
nach den 4 Bänden 21—24 der Genfer Ausgabe
und zwar in derselben Reihenfolge der Artikel/)
wobei allerdings in der Lausanner Ausgabe eine

ganze Reihe von Artikeln teilweise oder ganz
weggelassen find, welche sich in frühern Bänden, 27 und
30—35 bereits vorfinden. ^) Die genannten 4 Quart-

siècle cts I,ouis XIV raise à ss, place, Inder Genfer-
Ausgabe findet sich dieselbe erst im 26. Band (vom Jahr
1777) 418—432, mit einigen Auslassungen gegen das Ende,

') Nur an 6 Stellen ist der Text etwas verändert.
-) Darüber sagen die Herausgeber selber in 39 p. 1

folgendes: « on n'a pas fuge à propos ds répéter lss
artistes àes (jusstious sur l'i? nevciopèdie qui ss
trouvent déjà en tout ou en partis claus les volumes pre-
cedents des Nsiaugss, «u qui sont à psu près ssm-
Klablss, Cependant nous n'oserions assurer, vu ls grand
nornbrs de pièees dont estts collection est composes,
qu'il ns s'en trouvs aucune à double, ou présentes sous
diverses tormss. Uva d'ailleurs dss vérités, dit Non-
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bänbe erfdjienen in ©enf im S<*Pe 1774, bie ipert
entfpredjenben Seile ber Saufanner SluSgabe er*
fdjienen in ber Gsbition für bie Sluslänber, mie roir
gefepn pben, im S<*P 1775, in ber für bie SBerner

erft im S<*P 1779.
Sie Questions sur l'Encyclopedie umfaffen

in ber Saufanner SluSgabe nidjt filufe bie genannten

sieur de Voltaire, en plusieurs endroits de ses ouvrages,
que l'on ne saurait trop souvent repeter. Le lecteur
voudra donc bien user d'indulgence ä notre egard et
croire que nous avons examine et confronte avec le
plus grand soin toutes les parties de cette belle collec
tion, et que nous n'en avons insere aucune ä double ä
dessin d'en multiplier mal ä propos les volumes.»

SBenn audj nidjt in ben Questions sur l'Encyclopedie, fo
muf* bodj in anbern 2Ber$en SSoltaireS ber Sefer roirlliäj
Stad)fid)t Ijaben, roenn er ftetjt, roie bie Saufanner
Herausgeber eS nidjt bemerlt IjaBen, baf) fie
gröfjere unb Heinere ©tuet groeimal brucften.
©o fteljt ber Essai sur les probalites en fait de justice
in »anb 30 (96—122) unb bann roieber in »anb 34 (172
BiS 198). 3n bemfelben SBanb 30 fteljen unmittelbar nad>
Ijer bie beiben ©tücfe sur le proces de Mademoiselle Camp
unb Reponse ä Mr l'abbe de Caveyrac; fie finben fidj
roieber in SSanb 34, 168—171 unb 214—217. ©ie SlBtjanb»
lung des dictionnaires de calomnies in Sßanb 37, 594—400
ift unter bem Sitel Extrait d'un ouvrage nouveau, des
dictionnaires de Calomnies (in ber table des articles
fieifjt eS extrait d'un ouvrage nouveau du dictionnaire
des calomnies) in 57, 236—242 nodj einmal aBgebrucEt.

S3et biefer (Megentjeit fei beS Avis ©rroätjnung getan,
ben roir im 22. Sanb p. 258 nadj ben 7 discours en vers
sur l'homme finben (=1, 316—37*2 ber ©enfer SluSgabe,
mit Slngabe ber SJarianten). @r tjeifet:

«Nous avons retranche des sept discours precedents
les variantes qu'on avait imprimees tres mal ä propos

15
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bände erschienen in Genf im Jahre 1774, die ihnen
entsprechenden Teile der Lausanner Ausgabe
erschienen in der Edition für die Ausländer, wie wir
gesehen haben, im Jahr 1775, in der für die Berner
erst im Jahr 1779.

Die Questions sur l'Lue^elopëclie umfassen
in der Lausanner Ausgabe nicht bloß die genannten

sieur äs Voltairs, en plusieurs snàroits às sss ouvragss,
qus l'on us saurait trop souvent rspstsr, 4,e testeur
voudra àone bisn ussr à'inàutgsncs à notrs sgarà st
eroirs qus uous avons examiné st eontronts avse ls
ptus granà soiu toutss les parties às setts bslls évites,
tion, et que nous n'en avons iussrs aucune à àoubls à
àessin à'sn inultiplisr inai s propos les voluinss. »

Wenn auch nicht in den Questions sur I'üncvclopsciie, so

muh doch in andern Werken Voltaires der Leser wirklich
Nachficht haben, menn er sieht, wie die Lausanner
Herausgeber es nicht bemerkt haben, dah sie
gröhere und kleinere Stück zweimal druckten.
So steht der tassai sur lss probalitss sn tait às justice
in Band 3« (96—122> und dann mieder in Band 34 (172
bis 198). Jn demselben Band 3g stehen unmittelbar nachher

die beiden Stücke sur le proeès àe tVlaàemoissIIe Lamp
und Réponse à tVl^ l'abbs às Oavsvrac; sie finden sich
wieder in Band 34, 168—171 und 214—217. Die Abhandlung

àes àictionnairss àe calomnies in Band 37, 594—400
ist unter dem Titel Extrait à'un ouvrais nouveau, àss
àictionnairss às Oaloinniss (in der table àss articles
heiht es extrait à'un ouvrage nouveau àu àictionnairs
àss eaiomniss) in 57, 236—242 noch einmal abgedruckt.

Bei dieser Gelegenheit sei des ^.vis Erwähnung getan,
den wir im 22. Band p. 2S8 nach den 7 àiseours en vsrs
sur l'Iiomins finden (^-1, 316—372 der Genfer Ausgabe,
mit Angabe der Varianten). Er heiht:

« t^ous avons retranoks àes sspt àiseours prsoêâsuts
Iss variantes qu'on avait imprimées très mal à propos

15
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SBänbe 39—45, fonbern nodj ben folgenben SBanb

46, roeldjer felber roieber genau bem SBanb 28,

p. 192—447 ber ©enfer SluSgabe entfpridjt. Sie
SIrtifef, bie in biefem plfien SBanb entplten finb,
pben ben Sitel Fragmens sur divers sujets par
ordre alphabetique unb finb mit Stecht oon ©raffet
in SBanb 46 als Gsrgängung gu ben oorprgepnben
SBänben prauSgegeben morben. Sllle 8 SBänbe
ber Saufanner SluSgabe füpen fidj mit ben
SBorten ein: « Nouvelle edition, revue, corri-
gee et augmentee par l'auteur.» Sa ber
Segt ber erften fieben SBänbe im SBergleidj gu bem=

jenigen ber entfpredjenben früpr gebrudten SBänbe

ber ©enfer SluSgabe nur an ein paar roenigen
Stehen etroaS oeränbert ift unb bie SBermepung
fidj auf groei SIrtifef (circoncision unb Monopole,
gufammen 28 Seiten) befdjräuft, fo mufe bie Sor=
reftttr berfelben bem Herrn be SBoItaire roappftig
nidjt fdjroer geroorben fein! Db ifjm üfierpttpt oon
©raffet bie Surdjfidjt unb Sorreftur biefer SBänbe

übergeben morben ift? refp. ob SBoItaire fie roirflidj
fieforgt pt? Credat Judaeus Apella! SlnberS

et tres incorrectement dans des editions precedentes.
C'est une vaine curiosite et digne des commentateurs de
rechercher les vers que l'auteur ä crus indignes du
public, et auxquels il en a substitue de meilleurs. Ces
recherches d'ailleurs sont souvent si fautives, que nous
avons soigneusement evite d'en grossir notre recueil. *>

916er fdjon im folgenben Sanb ftetjen biefe Varianten
genau fo, roie fie bie ©enfer SluSgabe gibt, nur unter bem
merfroürbigen Sitel Variantes principales de plusieurs
pieces fugitives! (23, 372 ff.). 2Bte fott man ftdj biefe
Snfonfequeng erflären?
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Bände 39—45, sondern noch den folgenden Band
46, welcher selber wieder genau dem Band 28,

p. 192—447 der Genfer Ausgabe entspricht. Die
Artikel, die in diesem halben Band enthalten sind,
haben den Titel Lragmens sur ckivers sujets par
orclre alphabétique und sind mit Recht von Grasset
in Band 46 als Ergänzung zu den vorhergehenden
Bänden herausgegeben worden. Alle 8 Bände
der Lausanner Ausgabe führen sich mit den
Worten ein: «Nouvelle ëckition, rsvne, corri-
gee et augmentée par l'auteur.» Da der

Text der ersten sieben Bände im Vergleich zu
demjenigen der entsprechenden früher gedruckten Bände
der Genfer Ausgabe nur an ein paar wenigen
Stellen etwas verändert ist und die Vermehrung
fich auf zwei Artikel (circoncision und Monopole,
zusammen 28 Seiten) beschränkt, so muß die
Korrektur derselben dem Herrn de Voltaire wahrhaftig
nicht schwer geworden sein! Ob ihm überhaupt von
Grasset die Durchsicht und Korrektur dieser Bände
übergeben worden ist? resp, ob Voltaire sie wirklich
besorgt hat? lüreckat lluckssns spella! Anders

st très ineorrsetement àans àss éditions prsesàsntes,
O'sst une vains euriositê st àigns àes eommsntatsurs às
rsekereker tes vers qus l'auteur à erus inàignes àu
publie, et auxquels il sn a substitue às meilleurs. Oss
rsensrollss à'aillsurs sont souvsut si tautivss, qus nous
avons soigneusement svitë à'en grossir notrs recueil.»

Aber schon im folgenden Band stehen diese Varianten
genau so, wie sie die Genfer Ausgabe gibt, nur unter dem
merkwürdigen Titel Variantes prineipales às plusieurs
pisses tugitivss! (23, 372 ff.). Wie soll man sich diese
Inkonsequenz erklären?
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natürlidj oerplt eS fidj mit SBanb 46 ber Saufanner
SluSgabe, ber nidjt nadj ber ©enfer SluSgabe gebrudt
roerben fonnte.

Sie SBänbe 3 -7 ber ©enfer •= SluSgabe mit
bem Sitel Theatre complet de Mr de Voltaire
oom Sap 1768 entfprecpn ben 8 SBänben 14 bis
21 ber ©raffet*2tuSgabe mit bemfelben Sitel unb
oom S(*P 1771. S" biefer letjtern SluSgabe finb
35 Stücfe entplten, oon benen 4; Les Guebres,
les Pelopides, Sophonisbe unb le Depositare in
ben genannten 4 SBänben ber ©enfer SluSgabe fid)
nictjt ftnben; baä erfte ber oier ftep erft im 18.
SBanb, ber afier audj fdjon im Sctpe 1771 erfdjienen
ift, bie brei anbern bilben ben Slnfang bes 19. SBanbeS

oom Sap 1774. SBon ben 35 Sramen fonnten
alfo 32 nad) ber ©enfer SluSgabe gebrudt roerben
unb ope alten Qmeifel gefdjafj bieS mit roenigftenS
26 berfelben, bie eben in beiben SluSgaben über*
einftimmen; eS gefdjafj offenfiar aud) nod) fiei fünf
roeiteren (Zulime, Adelaide, l'Ecossaise, Socrate,
Pandore), roeldje nur einige menige, faum nennenS=
merte Slfiroeidjungen ber beiben SluSgaben geigen,

©ingig bie Stagobie les Scythes (XVII, 287
bis gum Sdjlufe beS SBanbeS) geigt roirflidj nam
fjafte Stnberungen gegen benSe^t ber©enfer
SluSgabe (VI, 100—210), fobafe gegen bie Siteh-
roorte les Sythes, tragedie, revue et corrigee
par l'auteur fid) fein ßroetfet erpben barf: an
biefem Stüd pt offenbar für bie Saufanner 2luS=

gäbe SBoItaireS eigene geber mitgearbeitet. SBenn
aber bte Saufanner Herausgeber auf bem Sitelblatt
eines jeben ber 8 SBänbe beS Theatre complet
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natürlich verhält es sich mit Band 46 der Lausanner
Ausgabe, der nicht nach der Genfer Ausgabe gedruckt
werden konnte.

Die Bände 3-7 der Genfer - Ausgabe mit
dem Titel liisatrs complet ck« M Voltairs
vom Jahr 1768 entsprechen den 8 Bänden 14 bis
21 der Grasfet-Ausgabe mit demselben Titel und
vom Jahr 1771. Jn dieser letztern Ausgabe sind
35 Stücke enthalten, von denen 4: Lss ténèbres,
les ?s1«pickss, KopKomsbs und ls Dépositaire in
den genannten 4 Bänden der Genfer Ausgabe fich

nicht finden; das erste der vier steht erst im 18.

Band, der aber auch schon im Jahre 1771 erschienen
ist, die drei andern bilden den Anfang des 19. Bandes
vom Jahr 1774. Von den 35 Dramen konnten
also 32 nach der Genfer Ausgabe gedruckt werden
und ohne allen Zweifel geschah dies mit wenigstens
26 derselben, die eben in beiden Ausgaben
übereinstimmen; es geschah offenbar auch noch bei fünf
weiteren s^ulime, ^ckelaïcke, l'Lcossaise, socrate,
Lanckors), welche nur einige wenige, kaum nennenswerte

Abweichungen der beiden Ausgaben zeigen.

Einzig die Tragödie lss ScvtKss (XVII, 287
bis zum Schluß des Bandes) zeigt wirklich namhafte

Änderungen gegen denText derGenfer-
Ausgabe (VI, 100—210), sodaß gegen die Titelworte

les Lettres, tragedie, revus et corriges
par l'autsur sich kein Zweisel erheben darf: an
diesem Stück hat offenbar für die Lausanner Ausgabe

Voltaires eigene Feder mitgearbeitet. Wenn
aber die Lausanner Herausgeber auf dem Titelblatt
eines jeden der 8 Bände des lkêâtre complet
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fcfjreiben: le tout revu et corrige par l'auteur
meme unb roenn fie in ipem fctjon einmal er=

roäpten avertissement (XXIII, 131) fogar bem
SBublifum oerfünben, que toutes les pieces de
theatre ont ete soigneusement retouchees
par l'auteur, fo tft bamit roieber oiel gu oiel
gefagt — SBudjpnblerreftarne!

Siefen SBorten que toutes les pieces de
theatre ont ete soigneusement retouchees par l'auteur
ift noch fjingugefügt entre lesquelles il y en a
qui n'avaient point encore ete imprimees.
SBon ben brei genannten Stüden, roeldje in ber
©enfer SluSgabe fpäter erfdjienen als in ber Sau«

fanner SluSgabe, gilt bieS oon ben Pelopides1) unb

ift rooP aud) oon ber Somöbie Le Depositare
angunefjmen. *•) SaS brttte Stüd, bie Sragöbie
Sophonisbe, roar freilidj in erfter SluSgabe fdjon
einige Sape oorpr erfdjienen/') bodj fagen bie

Saufanner Herausgeber in bem Avis, ben fie bem

Stüd oorauSfdjiden: «Nous imprimons cette piece
sur le propre manuscript de l'auteur, soigneusement

revu et corrige par lui. Et c'est jusqu'ici
la seule edition ä laquelle on doive avoir regard.>
Sin ber SRidjtigfeit biefer Slngabe gu groeifeln, tft
fein ©runb oorpnben. SllleS in allem: Sie
Sramenfammlung ber Saufanner SluSgabe
l)at SBert unb SBebeutung, menn audj nidjt in
bem ppn ÜDcafe, mie ipe Herausgeber ben Sefern

') »engeSco I. p. 78.
2) SBengeSco I. p. 72 unb 73.

') SBengeSco I. p. 76 unb 77.
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schreiben: le tout revu et corrige par l'auteur
même und wenn sie in ihrem schon einmal
erwähnten avertissement (XXIII, 131) sogar dem

Publikum verkünden, czue toutes les pièces âe
tnêâtre out ete soigneusement rstouciiêes
par l'auteur, so ist damit wieder viel zu viel
gesagt — Buchhändlerreklame!

Diesen Worten que toutes les pièces cle tnê-
âtre ont êtê soigneusement retoucnêes par l'auteur
ist noch hinzugefügt entre lesquelles il en a
<zni n'avaient point encore êtê imprimées.
Von den drei genannten Stücken, welche in der
Genfer Ausgabe später erschienen als in der
Lausanner Ausgabe, gilt dies von den ?êlopickes') und
ist wohl auch von der Komödie Le Dépositaire
anzunehmen. 2) Das dritte Stück, die Tragödie
öopkonisbe, war freilich in erster Ausgabe schon

einige Jahre vorher erschienen/) doch sagen die

Lausanner Herausgeber in dem ^.vis, den sie dem
Stück vorausschicken: «IXous imprimons cette pièce
snr le propre manuscript cke l'auteur, soigneuse-
ment revu et corrigé par lui. W c'est .jusqu'ici
ia seule êckition à laquelle «n ckoive avoir regarck.»
An der Richtigkeit dieser Angabe zu zweifeln, ist
kein Grund vorhanden. Alles in allem: Die
Dramensammlung der Lausanner Ausgabe
hat Wert und Bedeutung, wenn auch nicht in
dem hohen Maß, wie ihre Herausgeber den Lesern

') Bengesco I. p. 78.
2) Bengesco I, p. 72 und 73.

') Bengesco I. p. 76 und 77.



— 229 —

glauben madjen motten; nur ein ffeiner Seil ber=

felben pt bie ©enfer SluSgabe nidjt gur SBorlage
gepbt.

jroifdjen ben beiben Sramen Adelaide de
Guesclin unb Tancrede ftefjt in ber ©enfer 3luS=

gäbe V. 75—144 bie Sragöbie Amelie ou le duc
de Foix; biefelbe ift in ber Saufanner SluSgabe
roeggelaffen, inbem ©raffet XVII. 92 -) ridjtig fagt:
«Nous nous donnerons bien de garde de reim-
primer comme on a fait, le duc de Foix qui
n'est autre chose que cette meme pidce d'Ade-
la'ide sous des noms differens. II ne faut pas
multiplier les etres, ä ce qu'on dit dans les ecoles;
mais rien n'est pire que de multiplier les vers
sans necessite. ».-¦)

Ser 29. SBanb ber ©enfer SluSgabe biente
ebenfalls ben Seprn ©raffets unb feiner SlffocieS

') SBengeSco I, p. 20: «le duc de Foix n'est en effet
qu'une Variante de l'Adelaiide.

2) ©ier fei gur S3erooßftänbtgung obiger Slngaben nodj
Bemerft, bafj in ben SBeglettftücfen gu ben eingelnen Sramen
in ber Saufanner SluSgabe nodj folgenbe SlBroeidjungen oon
ber (Senfer SluSgabe ftdj finben:

1. Sie lettera del signor conte Algarotti al signor
abato Franchini (G. A. 3, 308—311) ift in ber Saufanner
SluSgabe roeggelaffen unb bafür bie Preface de l'annee
1723 unb lettre de Mr Algarotti ä Mr l'abbe Franquini
sur la tragedie de Jules Cesar, par Monsieur de Voltaire,
emgefefjt mit bem avertissement (XIV, 322): «Nous
restituons ici la preface et la lettre de Monsieur Algarotti

qui ont ete oubliees dans l'edition in - 4°.»
2. SBor ber Zayre ftetjt in ber ©enfer SluSgabe (III, 382)

bie lettre ä monsieur de la Eoque, sur la tragedie de

Zayre 1732; bie Saufanner SluSgabe tjat iljn nidjt meljr,
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glauben machen wollen; nur ein kleiner Teil
derselben hat die Genfer Ausgabe nicht zur Vorlage
gehabt.

Zwifchen den beiden Dramen ^àslaïcls àe
(Musselin und lanereàs steht in der Genfer Ausgabe

V. 75—144 die Tragödie Amelie <m 1« clu«
ci« l?«ix; dieselbe ist in der Lausanner Ausgabe
weggelassen, indem Grasset XVII. 92') richtig sagt:
«Nous nous donnerons bleu cl« garcis 6« reim-
primer ecimm« cm a Kit, 1« clu« 6« l?«ix ciui
n'sst autrs «Kos« «ms ««tts m«ms piècs à'^àe-
laïàs 80U8 àss noms àitk«rsn8. II ns kaut pa8
multiplier lss êtr«8, àes czu'on Zit àans 1s8 «««lss;
maÌ8 risn n'sst pir« c^ns cle mnltiplisr ls8 vsrs
sans nses88Ìts. ».^)

Der 29. Band der Genfer Ausgabe diente
ebenfalls, den Setzern Grassets und seiner Associes

') Bengesco I, p, 20: «le due cls k'oix n'est sn sltet
qu'une variants cle I'^dslalde.

^) Hier sei zur Vervollständigung obiger Angaben noch
bemerkt, dah in den Begleitstücken zu den einzelnen Dramen
in der Lausanner Ausgabe noch folgende Abweichungen von
der Genfer Ausgabe sich finden:

1. Die lettera ciel signor soute ^tgarotti ai signor
abat« ?ranenini str, 3, 308—311) ist in der Lausanner
Ausgabe weggelassen und dafür die?rekaes cls I'annse
1723 und lettre cis N' ^,Igar«tti à N' I'abbs franquini
sur la tragedie lis ^ulss Ossär, par Nonsieur de Voltaire,
eingesetzt mit dem avsrtisssinsnt (XIV, 322): «Nous
restituons iei la prêtaes et la Isttrs ds Nonsisur ^Igà-
rotti qui ont êts «ublisss dans l'édition in - 4°.»

2. Vor der Aavrs steht in der Genfer Ausgabe (III, 382)
die lettre à monsieur ds la Roqus, sur la tragedie de
Xavrs 1732; die Lausanner Ausgabe hat ihn nicht mehr,
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gut* SBorfage: er ift in ben SBänben 51 unb 56 ber

Saufanner SluSgabe afigebrudt.1)
Sie SBänbe 19 unb 20 ber ©enfer SluSgabe

hingegen, gum gröfeten Seil bie fleinem ©ebidjte

mit bem avertissement (15. XXXII): «on avait place
mal ä propos dans l'edition in 4° des ceuvres de monsieur

de Voltaire, ä la suite de la seconde lettre ä
monsieur Fakener, une lettre ä monsieur de la Koque
sur la tragedie de Zayre 1732, qu'il n'a jamais ecrite et
qui n'est point de lui: ou l'a tiree du mercure galant;
par consequent, monsieur de Voltaire la desavoue. Nous
avons constamment desire de donner au public une
collection complette de ses ouvrages, mais nous ne
voulons pas, ainsi que l'ont fait bien d'autres avant nous,
nieler le bon grain avec l'ivraye.»

3 Stadj bem Sert beS SramaS le Triumvirat finb in
ber Saufanner SluSgabe (16. 377 ff.) bte STtoten ber ©enfer
SluSgabe gu bemfelben, foroie bie beiben Stadjträge du
gouvernement et de la divinite d'Auguste unb beS conspi-
rations contre les peuples ou des proscriptions (VI,
93-110) roeggelaffen.

4. Stad) bem Se**t beS Oedipe ftetjen in Beiben 5lu8=
gaBett bte lettres, ecrites en 1719, qui contiennent la
critique de l'Oedipe de Sophocle, de celui de Corneille
et de celui de 1'Auteur. Unter biefem Sitel ber 7 SBriefe

fteljen in ber Saufanner SluSgabe (14, 70) nodj bie SBorte:
« Ces lettres sont veritablement de l'auteur, et nous les
avons de sa main.» ©inige roenige ©teEen lauten audj
bafelbft anberS als in ber ©enfer SluSgabe; BefonberS tnte=
reffant ift aber, roaS am ©djlufj beS lefeten SSrtefeS in ber
Saufanner StuSgabe fteljt.

« Approbation de l'auteur.
Ayant ete oblige de relire le fatras ci-dessus pour

diriger les editeurs, je declare avoir trouve tout cela
fort inutile. Que de choses on ecrit qu'on voudrait bien
ensuite n'avoir pas ecrites!»

') SRit SluSnaljme non 15 Seiten, bie in SJanb 34 oom
3atjr 1773 bereits fidj finben.
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zur Vorlage: er ist in den Bänden 51 und 56 der

Lausanner Ausgabe abgedruckt.')
Die Bände 19 und 20 der Genfer Ausgabe

hingegen, zum größten Teil die kleinern Gedichte

mit dem avsrtisssmsnt (l5, XXXII): « «n avait plaee
mal à propos dans I'sdition in 4" clss «scivres cls mori-
sisur cls Voltairs, à la suits cie la sseoricls lettre à
monsieur k'akensr, urie Isttrs à monsieur cle la Roque
sur la tragédie cls Aavrs 173Z, qu'il n'a jamais serits et
qui n'sst point cls lui: ou l'a tirss clu msreure galant;
par eonssqusnt, monsieur cls Voltairs la désavoue, IVous
avons eonstammsnt ds«irs cls clonnsr au publie une
eullsetiou eomplstts cls sss «uvragss, mais nous ns
voulons pas, ainsi qus l'ont tait bien d'autres avant nous,
mêlsr ls bon grain avse l'ivravs,»

3 Nach dem Text des Dramas ls triumvirat find in
der Lausanner Ausgabe (IS, 377 ff.) die Noten der Genfer
Ausgabe zu demselben, sowie die beiden Nachträge du gou-
verneinsnt st ds la divinité d'auguste und des eonspi-
rations eontrs les peuplss ou dss proseriptinns (VI,
93-11«) weggelassen,

4, Nach dem Text des Oedipe stehen in beiden
Ausgaben die Isttrss, seritss sn 1719, qui eontiennsut Ia
eritiqus d« 1'Oedipe ds LopKoele, de eslui ds Oorneills
«t de eslui ds I'^utsur, Unter diefem Titel der 7 Briefe
stehen in der Lausanner Ausgabe (14, 7«) noch die Worte:
« Oes Isttrss sont vsritablsinsnt ds I'autsur, st nous lss
avons ds «a main, » Einige wenige Stellen lauten auch
daselbst anders als in der Genfer Ausgabe; besonders
interessant ist aber, was am Schlutz des letzten Briefes in der
Lausanner Ausgabe fteht.

«Approbation de l'auteur,
^vant sts oblige de rslirs le tatras ei-dsssus pour

diriger les éditeurs, ss dselars avoir trouvs tout esta
tort inntils, (jus de ekosss on serit qu'on voudrait bien
ensuite n'avoir pas êuritss!»

'1 Mit Ausnahme von 15 Seiten, die in Band 34 vom
Jahr 1773 bereits sich finden.
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entpltenb, SBanb 26 mit gröfeern unb ffeinern ©e--

bidjten, unb enblid) bie beiben SBänbe 27 unb 28
(Melanges philosophiques, litteraires, historiques
etc.) fonnten gum gröfeten Seil oon ben Saufannern
nodj nidjt benutjt roerben, oorauSgefe^t, bafi bie
SBänbe 25—30 ber ©enfer SluSgabe roirflidj erft
anno 1777 erfdjienen unb in ber ,3ett »on 1774
bis 1777 (SBanb 24 fam nodj im Sape 1774

prauS) nictjt fdjon bie ^auotfadje berfelben ge*
brudt mar/) in roeldjem gatt baS SBerpltniS roieber
ein gang anbereS fein toürbe.

Sodj aud), roenn biefe SBorauSfepng gutrifft,
fo tft, roie aus bem folgenben nodj flarer
merben mirb, oon ben Saufanner heraus*
gefiern nur ein gang fleiner Seil nicht nad)
ber ©enfer SluSgabe abgebrudt roorben unb
roo ber Dlad)bxui mit SBeränberungen ge**

fdjafi, fo fommen biefe im SBerfiältnis gu ben
unoeränberten Seilen faum in SBetradjt.

@S ift ridjtig, maS fie in tpem Sßrofoeft
fagten, bafe fie nadj ber SluSgabe in quarto eine

neue SluSgabe oeranftalten roerben.

SBir roenben uns nun gu benjenigen SBartien
ber Saufanner SluSgabe, roeldje unter obiger SBorauS«

fepng nicht nach ber ©enfer SluSgabe gebrudt
roerben fonnten ober roeldje fidj in ber ©enfer
SluSgabe üfierpupt nidjt finben.

Sa intereffieren uns oor allem bie SBänbe

49—57, roeldje erft einige S-tpe nad) bem Slb=-

') dine Unterfudjung barüber roäre für bie SSoltaire
SBibltograüfjie fefjr roünfdjenSroert.
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enthaltend, Band 26 mit größern und kleinern
Gedichten, und endlich die beiden Bände 27 und 28
(NsläNAss pllilosoplliciuss, litterairss, Kistoriczuss
st«.) konnten zum größten Teil von den Lausannern
noch nicht benutzt werden, vorausgesetzt, daß die
Bände 25—30 der Genfer Ausgabe wirklich erst

anno 1777 erschienen und in der Zeit von 1774
bis 1777 (Band 24 kam noch im Jahre 1774

heraus) nicht schon die Hauptsache derselben
gedruckt war/) in welchem Fall das Verhältnis wieder
ein ganz anderes sein würde.

Doch auch, wenn diese Voraussetzung zutrifft,
so ist, wie aus dem folgenden noch klarer
merden wird, von den Lausanner Herausgebern

nur ein ganz kleiner Teil nicht nach
der Genfer Ausgabe abgedruckt worden und
wo der Nachdruck mit Veränderungen
gefchah, so kommen diefe im Verhältnis zu den
unveränderten Teilen kaum in Betracht.

Es ist richtig, was sie in ihrem Prospekt
sagten, daß sie nach der Ausgabe in «mart« eine

neue Ausgabe veranstalten werden.

Wir wenden uns nun zu denjenigen Partien
der Lausanner Ausgabe, welche unter obiger Voraussetzung

nicht nach der Genfer Ausgabe gedruckt
werden konnten oder welche sich in der Genfer
Ausgabe überhaupt nicht finden.

Da interessieren uns vor allem die Bände
49—57, welche erst einige Jahre nach dem Ab-

Eine Untersuchung darüber wäre für die Voltaire
Bibliographie sehr wünschenswert.
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fdjfufe ber ©enfer SluSgabe in quarto (b. t). ber
30 SBänbe, um bie eS fidj immer nur pnbeln fann)
gebrudt mürben, föntplten fie bieS unb jenes,
roaS erft roäpenb beS legten SebenSjapeS beS

greifen SidjterS, in ben Sopeu 1777 (ba bie

©enfer SluSgabe abgefdjloffen rourbe) unb 1778
oeröffentfidjt rourbe, fo erpp bieS natürlich ipen
SBert als ©efamtauSgabe gang befonberS. Sem
ift nun in ber Sat fo. Sa treffen mir oor allem
in 83anb 54 bie Sragöbie Irene, beren ©rft=Sluf-=

füpung in SBariS ben 16. SUiärg 1778 ftattfanb,
nadjbem fie fdjon ben 10. SJtooember beS oorpr=
gepnben SopeS in Ferney derriere des paravents,
au coin du feu für bie £>odjgett beS gräulein oon
SBittette über bie SBrefter gegangen roar.1) @rft baS

folgenbe Sap, 1779, erfdjien fie in tyaxiä in brei
üerfdjiebenen SluSgaben.

Sn bemfelben SBanb ift bie Sragöbie Eriphyle
gum Slfibrud gefommen, bie, obrooP fchon im S<*P
1732 aufgefüpt, erft anno 1779 burd) ben Srud
oeröffentlidjt rourbe, als Piece que l'auteur ne
voulut point faire imprimer de son vivant;2) ferner
ber Eloge de M. de Crebillon et la critique de
ses oeuvres, oom Sap 1762, aber bis gum Snbe
ber Stebgigerjape nodj in feiner ©efamtauSgabe
erfdjienen.3)

SBanb 55 entfjält lauter Stüde,4) bie in baS

letzte SebenSjap SBoItaireS falten, nämlidj:
ij SBengeSco I. p. 85.
s) SBengeSco I. p. 13.
3) »engeSco II. p. 105.
*) SRit StuSnatjme ber legten 83lätter, auf roeldjen nacfj

betn 26. Sanb ber ©enfer SluSgabe bie Remonstrances du
pays de Gex abgebrucft ftnb.
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schluß der Genfer Ausgabe in cmart« (d. h. der
30 Bände, um die es sich immer nur handeln kann)
gedruckt wurden. Enthalten sie dies und senes,

was erst während des letzten Lebensjahres des

greisen Dichters, in den Jahren 1777 (da die

Genfer Ausgabe abgeschlossen wurde) und 1778
veröffentlicht wurde, fo erhöht dies natürlich ihren
Wert als Gesamtausgabe ganz besonders. Dem
ist nun in der Tat so. Da treffen wir vor allem
in Band 54 die Tragödie Irsne, deren Erst-Auf-
führung in Paris den 16. März 1778 stattfand,
nachdem sie schon den 10. November des
vorhergehenden Jahres inLsrns^ cksrriers cks« paravents,
an ««in ckn ksn für die Hochzeit des Fräulein von
Billette über die Bretter gegangen war.') Erst das

folgende Jahr, 1779, erschien sie in Paris in drei
verschiedenen Ausgaben.

Jn demselben Band ist die Tragödie LripK^ls
zum Abdruck gekommen, die, obwohl schon im Jahr
1732 aufgeführt, erst anno 1779 durch den Druck
veröffentlicht wurde, als Lises que i'autsnr n«
voulut point kaii s imprimer cks son vivant; ^) ferner
der Lloge cks N. cke lürebillon st la eriticzue cke

ses nsnvrss, vom Jahr 1762, aber bis zum Ende
der Siebzigerjahre noch in keiner Gesamtausgabe
erschienen.2)

Band 55 enthält lauter Stücke/) die in das
letzte Lebensjahr Voltaires fallen, nämlich:

'1 Bengesco I. p. 85,
2) Bengesco l. p. 13.
s) Bengesco II. p, 105.

Mit Ausnahme der letzten Blätter, auf welchen nach
dem 26, Band der Genfer Ausgabe die Kemonstranoes clu

pavs àe Lex abgedruckt find.
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1. Le vieillard du mont Caucase aux Juifs portugais,

allemands et Polonais, im Qap 1777 erfdjienen;
2. Commentaire sur l'esprit des lois de Montesquieu u.
3. Prix de la justice et de l'humanite 1777 bez. 1778').

Sm 53. SBanb ftepn bie Dialogues d'Euhe-
mere oom S<*P 1777 unb in bemfelben S-*P
gebrudt.2)

Sie SBänbe 49—52 unb 56, foroie 57 mit
SluSnaljme eines fleinen Seils, finb ber ©enfer
SluSgabe nadjgebrudt.

SluS bem über biefe SBänbe 49—57 mitge-=
teilten gep beS roeitern proor, bafe bie Slngabe
beä SBerner SBtfiliotpffatalogeS oom Sap 1811,
nämlidj

©raffet,
1770—1776. 57 vol. 8

nidjt ridjtig ift. Sm S<*P 1776 fonnten un-=

m'ögltdj alle 57 SBänbe ber ©raffet=3IuSgabe in
unferer SBibliotpf ftepn; eS mufe 1781 pifeen. ¦

SBon ben erften 36 SBänben ber Saufanner
SluSgabe, roeldje bis unb mit bem S<*P 1773 er=

fdjienen, fommen in biefem Slbfdjnitt bie SBänbe

22 unb 238) unb 33 bis 36 in SBetradjt, oon ben**

jenigen, roeldje oon 1773 bis 1775 prausfamen,

') SSengeSco II, p. 320. 345. 35t.
z) SBengeSco II, 350. Sie übrigen Seile beS SanbeS

53 finb ein StadjbrucE beä 30. SBanbeS ber ©enfer SluSgabe,
mit SluSnaljme ber legten 100 Setten, in benen bie lettres
veritables de Mr. de Voltaire (SBengeSco II. 330), fteljen,
bte gum größten Seil nidjt in ber ©enfer SluSgabe fidj
finben. — 3JHt SluSnaljme ber ermahnten 3 ©tücfe ift in
SBartb 54 altes übrige nadj SBanb 26 ber ©enfer SluSgabe
abgebrucft.

s) ÜBer bie SBänbe 14—21 ift Bereits bie Siebe geroefen.
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1. Ls visiilarck cku mout Laueass aux Zuils portugais,

allsmanâs et Lolouais, im Jahr 1777 erschienen;
2. (Commentaire sur l'esprit âes lois âe Noutesciuieu u,
3. Lrix âs lajustiee et âs l'numanits 1777 be«. 1778

Jm 53. Band stehen die Dialogues ck'Lmnê-

mère vom Jahr 1777 und in demselben Jahr
gedruckt.")

Die Bände 49—52 und 56, sowie 57 mit
Ausnahme eines kleinen Teils, sind der Genfer
Ausgabe nachgedruckt.

Aus dem über diefe Bände 49—57
mitgeteilten geht des weitern hervor, daß die Angabe
des Berner Bibliothekkataloges vom Jahr 1811,
nämlich

Grasset,
1770—1776. 57 vol. 8

nicht richtig ist. Jm Jahr 1776 konnten
unmöglich alle 57 Bände der Grafset-Ausgabe in
unserer Bibliothek stehen; es muß 1781 heißen.

Von den ersten 36 Bänden der Laufanner
Ausgabe, melche bis und mit dem Jahr 1773
erschienen, kommen in diesem Abschnitt die Bände
22 und 23«) und 33 bis 36 in Betracht, von
denjenigen, welche von 1773 bis 1775 herauskamen,

') Bengesco II, p. 320, 345. 35t.
2) Bengesco II, 350. Die übrigen Teile des Bandes

53 sind ein Nachdruck des 30, Bandes der Genfer Ausgabe,
mit Ausnahme der letzten 100 Seiten, in denen die Isttrss
véritables äs Nr. äs Voltairs (Bengesco II. 330), stehen,
die zum größten Teil nicht in der Genfer Ausgabe sich

finden. — Mit Ausnahme der erwähnten 3 Stücke ist in
Band 54 alles übrige nach Band 26 der Genfer Ausgabe
abgedruckt.

5) Über die Bände 14—21 ift bereits die Rede gewesen.
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bte SBänbe 37 unb 46 bis 48. SBon biefen finb nur
3, nämlidj 36, 46 unb 48 mit bem gangen Snplt
nadj anbern Quellen gebrudt roorben, in ben

übrigen finb roieber Heinere unb gröfjere Seile ein
SBieberbrud nadj ber ©enfer SluSgabe, in 22, 23
unb 47 betragen biefelben ungefäp '2/s beä ©angen.
OJterfroürbtger SBeife erfdjeint ber Suplt jener 3
SBänbe 36, 46 unb 48 *) genau übereinftimmenb
mit ben entfpredjenben Stüden, bie in ber ©enfer
SluSgabe fpäter gebrudt roorben finb, fo bafe roir
rooljl annefjmen bürfen, bafe bte Seg er ber ©enfer
QuartauSgabe in biefen SBartien nadj ber
Saufanner SluSgabe gefetjt Ijaben.

Sasfelfie gilt audj oon atten ben Stüden, bie
in ben anbern ber genannten SBänbe ber Sau*
fanner SluSgabe früpr gebrudt roorben finb, als
in ber ©enfer SluSgabe; fie gleichen fiet) roie ein
@i bem anbern, alfo in SBanb 22, 33, 34, 35
unb 47.2)

Ser SBanb 35 entplt in feinem erften Seil
(bis Seite 285) 32 'Sfrtifel, bie erft unter ben

') (gingig ber Slnfang beS SBanbeS 48, Le Taureau
blanc, traduit du syriaque, par Dom Calmet, erfdjeint
in ber ©enfer SluSgabe (27. 389—429) in anberm ©eroanb;
in ifjr Ijaben bte eingelnen Sapitet Überfdjriften, bie in
ber anbern SluSgabe feljlen, unb baS ganje gerfätlt in 11

Sapitel, roatjrenb eS bei ©raffet in 8 Sapitel eingeteilt ift.
Sludj im eingelnen geigen fid) SIBroetdjungen burdj bett

gangen Sftoman tjinburdj roie in feinem groeiten ©tücf.
2) 3Sn biefem SBanb eingig geigt baS Betreffenbe ©tücf,

la guerre civile de Geneve (©enfer SluSgabe 26, 139 Bis
196) einige Slenberungen in eingelnen SBerfen. SaSfelbe
gilt oon bem ©tücf les lois de Minos, baS bie ©etjer ber
Saufanner SluSgabe nadj ber ©enfer SluSgabe festen.
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die Bände 37 und 46 bis 48. Von diefen sind nur
3, nämlich 36, 46 und 48 mit dem ganzen Inhalt
nach andern Quellen gedruckt worden, jn den

übrigen sind wieder kleinere und größere Teile ein
Wiederdruck nach der Genfer Ausgabe, in 22, 23
und 47 betragen dieselben ungefähr ^/s des Ganzen.
Merkwürdiger Weise erscheint der Inhalt jener 3
Bände 36, 46 und 48') genau übereinstimmend
mit den entsprechenden Stücken, die in der Genfer
Ausgabe später gedruckt worden sind, so daß wir
wohl annehmen dürfen, daß die Setzer der Genfer
Quartausgabe in diefen Partien nach der
Laufanner Ausgabe gesetzt haben.

Dasselbe gilt auch von allen den Stücken, die
in den andern der genannten Bände der
Lausanner Ausgabe früher gedruckt worden sind, als
in der Genfer Ausgabe; sie gleichen sich wie ein
Ei dem andern, also in Band 22, 33, 34, 35
und 47/)

Der Band 35 enthält in seinem ersten Teil
(bis Seite 285) 32 Artikel, die erst unter den

') Einzig der Anfang des Bandes 48, 1,s taureau
blaue, traduit du svriaczue, par Dorn (üalmst, erscheint
in der Genfer Ausgabe (27. 389—429) in anderm Gewand;
in ihr haben die einzelnen Kapitel llberschriften, die in
der andern Ausgabe fehlen, und das ganze zerfällt in 11

Kapitel, während es bei Grasset in 8 Kapitel eingeteilt ist.
Auch im einzelnen zeigen sich Abweichungen durch den

ganzen Roman hindurch wie in keinem zweiten Stück.
2) Jn diefem Band einzig zeigt das betreffende Stück,

ia Zusrrs sivils de <Zsnsvs (Genfer Ausgabe 26, 139 bis
196) einige Aenderungen in einzelnen Versen. Dasselbe
gilt »on dem Stück les lois ds Ninos, das die Setzer der
Laufanner Ausgabe nach der Genfer Ausgabe setzten.
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Questions sur l'Encyclopedie, benen bte SBänbe 39
bis 45 eingeräumt finb, ftepn fottten. SBie mir
fctjon gefepn pben, finb fie in biefen SBänben

roeggelaffen.

Sn ber ©enfer SluSgabe finben fid) nidjt
unb fittb alfo in ber Saufanner SluSgabe
nad) anbern Duellen gebrudt:
1. in SBanb 37 bie erften 10 SIrtifef ber Frag-

mens sur l'histoire (guerft erfdjienen 1773).
2. in ben SBänbett 33 unb 34 eine SlngaP üou

SBrtefen.

3. Sn SBanb 23 eine gröfjere Sal)l ffeinerer ©c--

bidjte.
Safe SBoItaire namentlid) biefem gulegt

genannten 23. SBanb feine Stufmerffamfeit
fdjenfte, gep aus ben nadjfolgenben Gsrflärungen
am Sdjlufe beS Commentaire historique, bie in ber
Saufanner SluSgabe natürlidj roeggelaffen roorben
finb,1) beutlidj genug proor. @S pifet bafelbft
(in ber ©enfer SluSgabe finb eS bte Seiten 67
bis 69 beS 30. SBanbeS; in ber Saufanner SluSgabe

ftep ber Commentaire historique in SBanb 53. 221
bis 310):

«Le premier magistrat et le premier pasteur
evangelique de Lausanne ayant etabli une imprimerie

dans cette ville, on y fit sous le nom de
Londres une edition appellee complette. Les edi-
teurs y ont insere plus de cent petites pieces en
prose et en vers, qui ne peuvent etre ni de lui, ni

') Stefe ©tette fdjeint SBengeSco entgangen gu fein.
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Questions sur i'Lne^elopëckio, denen die Bände 39
bis 45 eingeräumt sind, stehen sollten. Wie wir
schon gesehen haben, sind sie in diesen Bänden
weggelassen.

Jn der Genfer Ausgabe finden sich nicht
und sind also in der Lausanner Ausgabe
nach andern Quellen gedruckt:
1. in Band 37 die ersten 10 Artikel der ?rag-

Möns sur l'Kistoirs (zuerst erschienen 1773).
2. in den Bänden 33 und 34 eine Anzahl von

Briefen.
3. Jn Band 23 eine größere Zahl kleinerer

Gedichte.

Daß Voltaire namentlich diesem zuletzt
genannten 23. Band seine Aufmerksamkeit
schenkte, geht aus den nachfolgenden Erklärungen
am Schluß des lüommentairs Kistoricme, die in der
Lausanner Ausgabe natürlich weggelassen worden
find/) deutlich genug hervor. Es heißt daselbst
(in der Genfer Ausgabe sind es die Seiten 67
bis 69 des 30. Bandes; in der Lausanner Ausgabe
steht der tüommentairs nistoriczus in Band 53. 221
bis 310) :

«Le prsmisr magistrat st Is prsmisr pastsur
svangsiiuu« cke Lausanne avant stabil uns impri-
msri« clans eette vills, on v tit sous ls uom cks

Louckres uns sckition appsllss eomplstte. Lss eckt-

leurs v out insère plus cks esnt petites pièees su
pross et su vers, qui us peuvent être ni cke Ini, ni

') Diese Stelle scheint Bengesco entgangen zu sein.
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d'un homme de goüt, telles que cel]e-ci, qui se
trouve dans les opuscules de l'abbe de Grecour:1)

Belle maman, soyez l'arbitre
Si la fievre n'est pas un titre
Süffisant pour me disculper.
Je suis au Iit comme un belitre
Et c'est ä force de lamper;
Mais j'espere d'en rechapper
Puisqu'en recevant cette epitre
L'amour me dresse mon pupitre.

Teile est une apotheose de mademoiselle le
Couvreur, faite par un precepteur nomme Bonneval:*)

Quel constraste frappe mes yeux?
Melpomene ici desolee
Eleve, avec l'aveu des dieux,
Un magnifique mausolee.

Teile est cette piece miserable:3)
Adieu, ma pauvre tabatiere,
Adieu, doux fruit de mes ecus.

Jj 3jn 23, 318 Reifet baS ©cbiifjt unter bem Sitel
Epitre ä madame de f. t. alfo:

Belle maman, soyez l'arbitre,
Si la fievre n'est pas un titre
Süffisant pour se disculper,
De ne point aujourd'hui souper;
Je suis au Iit comme un belitre,
Fort mecontent de m'occuper
A sentir mon pouls galopper.
Beaucoup de sang, couleur de litre,
De mon bras on vient d'extirper;
Et c'est ä force de lamper,
Qu'il est, dit-on, trop plein de nitre:
Mais j'espere d'en rechaper,
Puisqu'en ecrivant cette epitre.
L'amour me dresse mon pupitre.

2) 23. 296 unb 297.
2j 23. 324 fjeifjt eS:

Improptu sur une tabatiere confisquee.
Adieu ma pauvre tabatiere,
Adieu, je ne te verrai plus;
Ni soins, ni larmes, ni priere,
Ne te rendront ä moi; mes efforts sont perdus:
Adieu ma pauvre tabatiere,
Adieu, doux fruit de mes ecus.
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cl'un Konnns 6u goût, telles que eolls-oi, qui se
trouve clans les opuseules 6e l'abbé 6o (Zreeour:')

LsIIe mainan, sovex l'arbitre
8i la tièvrs u'sst pas uu titre
Kuttlsarit pour ms diseuipsr,
^s suis au lit somme uu bstitrs
i?t o'sst à tores ils lampsr;
Nais z'sspsrs d'sn rsebapper
?uisqu'en rsesvant eetts spitrs
t,'amour ms dresse mou pupitrs,

l'elle est une apotlièoss 6s ma6«muis«iis ls
l^ouvrsur, laits par un prêeepteur noinniê Lonneval:

(juel eoustraste trappe mss veux?
Nslpomèns iei dssotss
lZlsvs, avee l'aveu clss clisux,
llii magnitique mausolée.

Islls sst estts pièee misérable
^disu, ma pauvrs tabatière,
^disu, doux truit ds mes seus,

') Jn 23, 318 heiht das Gedicht unter dem Titel
Lpitre à madams ds "t. also:

Lslls maman, sovsx l'arbitrs,
8i la lièvre n'sst pas uu titre
Suttïsaut pour ss diseulper,
Ds ns point aujourd'Kui soupsr;
^e suis au lit eomms un bêlitrs,
l'ort mseontent de in'oeeupsr
X ssntir mon pouls gaioppsr.
üsausoup ds sang, eoulsur ds litre,
Os mon bras «n visut d'extirpsr;
l?t e'sst à tores de lampsr,
(Zu'it sst, dit on, trop plein ds nitrs:
Nais z'sspsrs d'sn rsekapsr,
?ciisqu'sn êerivant estts spitrs.
lVainour ms drssss mon pupitrs,

-, 23, 29« und 297.
23, 324 heiht es:
Improptu sur une tabatière eontisquss,
^disu ma pauvrs tabatisrs,
^disu, je ne te verrai plus ;
I^i soins, ni iarmss, ni prière,
I^s ts rendront à moi; mss efforts sont perdus:
^.disu ma pauvre tabatière,
^dieu, doux truit ds mss seus.
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Teile est cette autre intitulee le. loup moraliste.')
Teile est je ne sais quelle ode, qui semble etre

d'un cocher de Vertamon devenu capucin, intitulee
le vrai Dieu.2)

Ces betises etaient soigneusement recueillies
dans l'edition complette, d'apres les livres nouveaux
de madame Oudot, les Almanachs des Muses, le
Porte-feuille retrouve et les autres ouvrages de genie
qui bordent ä Paris le Pont-Neuf et le quai des
Theatins. Elle se trouvent en grand nombre dans
le vingt-troisieme tome de cette edition de Lausanne.
Tout ce fatras est fait pour les halles. Les editeurs
ont eu encore la bonte d'imprimer ä la tete de ces
platitudes degoutantes: le tout revu et corrige par
Vauteur meme, qui assurement n'en avait rien vu.
Ce n'est pas ainsi que Robert Etienne imprimait.
L'antique disette de livres etaient bien preferable
ä cette multitude accablante d'ecrits qui inondent
aujourd'hui Paris et Londres, et aux sonnets qui
pleuvent dans lTtalie.»

Siefe SBorte ftnb oon SBoItaire ungefäp in
berfelben Seit gefdjrieben morben (1776), ba er
aus gurdjt oor neuen SBerfolgungen unb Slnfein-=
bungett bie ©enfer Edition encadree befaoouierte.3)

') 23. 322 unb 323, Beginnenb:
Un loup, ä ce que dit l'histoire,
Voulut donner un jour des lecons ä son fils,

-) 23, 263—266:
Se peut-il que dans ses ouvrages,
L'homme aveugle ait mis son apui,

3) «engeSco IV, p. 99 ff.
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l'élis sst estts autre intitulés /e mo/'aiisie. ')
lelle sst js us sais quelle ode, qui semble être

à'uu eoeber às Vertamon àsvsuu eapuein, intitulée
êe «-«i /)/e«. ^j

Oss bêtises étaient soigueussment rseusiliies
àaus l'sditiou eomplette, d'après iss livrss nouveaux
às madame Oudot, iss ^Imauaeds àss Nuses, le
Lorte-tsuille retrouvé st les autres ouvrages às genie
qni bordent à Laris ls Lont-^lout et le quai àss
IKêatins. LIle ss trouveut eu grand nombre àaus
le vingt troisième toins àe estts edition àe Lausaune,
lout es tatras est tait pour Iss Irallss. Lss éditeurs
out su snoors la bonté d'imprimer a la tête ds ees

platitudes dégoûtantes: ês io«ê et ss?'«As P»/'
ê'a«êeu,- même, qui assurément n'en avait risn vu.
Ls n'est pas ainsi que Robert Ltionns imprimait.
L'autique disstts ds livrss étaient bisn prêtêrable
à eetts multitude aeesbiauts d'ëerits qui inoudeut
aujourd'hui Laris et Londres, et aux sonnets qui
pleuvent dans l'Italie.»

Diese Worte sind von Voltaire ungefähr in
derselben Zeit geschrieben worden (1776), da er
aus Furcht vor neuen Verfolgungen und Anfeindungen

die Genfer Ldition sneadrss desavouierte/)

') 23. 322 und 323, beginnend:
Hu loup, à es que dit 1'distoire,
Voulut àornisr uu jour àes levons à sou tils,

-) 23, 263—26«:
Ko peut il qus àaus ses ouvrages,
I/K«i»ms aveugle ait mis sou apui,

2) Bengesco IV, p, 99 ff.
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SBie er feine Seilnafjme an biefer SluSgabe in
Slbrebe ftellte, fo oerfünbigte er audj ber SBelt, er
pbe mit ben Herausgebern in Saufanne nie etroaS

gu tun gepbt, aber gerabe biefe feine ©rflärung
mufete uns fepn, roenn auch oon ber Saufanner SluS*

gäbe felbft nidjtS übrig geblieben roäre, gur ttfiergeu*

gung bringen, bafe er ip fep nap ftanb. SBoItaire
|at freilidj, roie bereits bemerft, nicht in bem
Umfang an ber Slrbeit ber Herausgeber teil
genommen, roie biefe aus napliegenben
©rünben bem SBublifum oorgaben, aber
trotjbem ift ber SBert biefer ©efamtauSgabe,
namentlidj audj in ipem britten Seil, nicfjt
gering angufdjlagen.
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Wie er feine Teilnahme an dieser Ausgabe in
Abrede stellte, so verkündigte er auch der Welt, er
habe mit den Herausgebern in Lausanne nie etwas
zu tun gehabt, aber gerade diese seine Erklärung
müßte uns schon, wenn auch von der Lausanner Ausgabe

selbst nichts übrig geblieben wäre, zur Überzeugung

bringen, daß er ihr sehr nahe stand. Voltaire
hat freilich, wie bereits bemerkt, nicht in dem
Umfang an der Arbeit der Herausgeber
teilgenommen, wie diese aus naheliegenden
Gründen dem Publikum vorgaben, aber
trotzdem ist der Wert dieser Gesamtausgabe,
namentlich auch in ihrem dritten Teil, nicht
gering anzuschlagen.
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